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À 3 !£ ® E IL 



D. TADDEO BOMBARDA — uomo altero , igno- 
rante ed avaro , c/te mentisce il carattere di 
causidico , zio di 
BETTINA. 

PANGRAZIO — parrucchiere e flebotomisfa, pa- 
dre di 
TERESA. 

SAYERIA — donna franca ed anziana, sorella 
di Pangrazio e matrina di Bettina. 

* D. TITTA SCASSAMBOMME - bravaccio , di 
facinorosa condotta , padrigno di 
BARBONCINO — ragazzo di otto anni. 
GIUSEPPE — cantiniere , amante di Teresa. 
SALVATORE — sarto , amante di Bellina- 
PULCINELLA — alunno di D. Taddeo ed aman- 
te di 

CARMOSINA — serva di Pangrazio. 

D* ANSELMO — medico ignorante. 

Un uomo di giacca , cliente di D. Taddeo. 
Un avventuriere ignobile. 
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ATTO paino 



STRADA 



A dritta la bottega di Pangrazio , sulla quale è scrit- 
to — Flebotomista — ed un quadro staccato al di fuo 
ri, rappresentante un nomo nudo salassato al braccio, 
o gamba , secondo il nostro costume. Sulla detta 
bottega è una finestra appartenente alla casa del suddet- 
to Pangrazio. 



SCENA I. 

Giuseppe , quindi Salvatore. 

(Il primo nel presentarsi fissa lo sguardo alla 
finestra e dopo breve pausa dice) La can- 
tina mia sta a la Piguasecca, e io la piglio 
laria laria pe li Banchenuove. Ne, Gittsè? 
me sapisse a ddicere lo pperchè ? perchè lo 
core è gghiuto carcerato pe no debeto che 
ttene co cchillo schefenzuso d’ammore! AubI 
Teresella, Teresè ; mai’ è fatto sotto a la 
botta! e ssi non te sposo, nquatto jttorne 
rame ne vaco a no casino all’aria verso Ca- 
sanova ! La potesse saltila ? ( resta in atten- 
zione di vedere se comparisca la sua 
amante ) 
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Sai. ( nel presentarsi s'arresta vedendo Giusep- 
pe e dice tra sè) (Lo bi? quanno se dice che 

10 core parla : isso capozziànnome mpietto, 
mra’ ha fatlo veni cca pe (Tarme vedè col- 
l’uocchie mieje lo sospetto che tteneva ncapo! 
Pe lo Sole mbèrgene ca si sto farenella chiac- 
chiarea co Bettina mia , rame fa fà na sup- 
preca pe gghi ngalera ! ) 

Giu. ( tra sè) ( Starrà ncoppa Teresella ) [mette 
fuori il cosi detto sordìglìno ) 

Sai. (c. s.) (Ss ! 11* amico se diletta pure co lo 
siscariello ! mo te servo io. ) ( mette fuori 

11 fischio nell' orecchio di Giuseppe ) 

Giu. (c. s.) (Diavolo falle cadè lo zezzeniello ! 

vi che ssisco ; m 1 ha stordii to na recchia ! 
E non s’affaccia Teresella : nciavrà dda sta 
lo patre. ) ( c . s.) 

Sai. ( Mo vedimmo chi è cchiù ttuosto ! ) ( ese- 
gue come sopra ) 

Giu. ( c.s .) (Mmalora! cbisto mme repassa!) ( c . s.) 
Sai. ( Dàlie ) (c. s.) 

Giu. Ne, amico ? haje da siscà justo dinto a la 
recchia mia? 

Sai. Aspetto na perzona che ha dd’ asci da Uà 
ddinto. ( indica la casa di Pangrazio ) 
Giu. Sta perzona s’è gghiuta fuorze a nzagnà? 

Sai. (masticando)GneTaò... quacchedunauto sa* 
vrà dda nzagnà , e io sto bedenno de farle 
sto comprimento. 

Giu. Ah ! vuje pure site nzagnatore ? 

Sai. Gnernò , so ccosetore si non me schifate. 
Giu. ( tra sè) (Chisto màzzeca ! nce fosse pericolo 
che...auh! losango se nn’è ssagliuto ncop- 
p’ a lo cervecone ì ) ( guardandolo minac' 
doso ) 

Sai. Cherè? mme tenite mente co na fantasia... 
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no è lo fatto . . . pare che mme vorrisseve 
canoscere . . . 

Giu. Avria no poco de piacere. 

Sai. E ssiramo leste, (si guardano da vicino ) 
Corame ve pare ? ve piace sta faccia ? 

Giu. Fete de schiaffine si no sbaglio. 

Sai. Tu non ne chiacchiarià de schiaffone, ca si 
aizo no v raccio, faccio correre no regge - 
mento de cavallaria. \ 

Giu. Addavero ? 

Sai. Addavero. 

Giu. Vorria sapè corame ve chiaramate ? 

Sai. Tonilo Areculillo. 

Giu. E io Peppe Purchiacchiello. 

Sai. E ve vorrisseve magna sia nzalata rinfre- 
scante ? 

Giu. ( con impeto ) Si non te ne vaje , te vo- 
glio fa magnà no paccaro a gguardiun* 
eiello... 

Sai. Zi, zi... ( prendendolo per l'abito ) senza 
fa chiacchiere, si sì omino jesce da dinio a 
lo vico. 

Giu. E che aggio difficoltà ? 

SCENA II. 

Tebesa , quindi Pangrazio e detti. 

m 

4 

Ter. ( avendo ascoltato l' invito fatto da Sal- 
vatore dice tra sè ) ( Uh ! Giuseppe mio 
8’appicceca co Ssarvatoré) (chiama premu- 
rosamente Pangrazio eh' è nella bottega) 
Gnò , gnò , spartite st’ appicceco. 

Giu. Ma tn ino fuss’ ommo ? via via : tu non 
sì nnisciuno pe narne. ( quasi per azzuf- 
farsi) 
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Pan. ( comparisce dalla bottega e si frappone ) 
Ne, ne ; che ccos’ è? si v’avile d’appicce- 
cà jate ncoppa a li fnosse : non ve date na 
zengarda nnante a la poteca mia , sino ve 
faccio stare a ddovere. 

Sai. Don Pangrazio mo è lo fatto merita tutta 
la circospezione : ( con tuono dice a Giu- 
seppe ) sì bivo pe sto signore. 

Giu. ( c s. ) E ita canape pe si’ amico. ( indica 
Pangrazio) 

Pan. ( tra sè ) ( Quanto è bello a avè na fiso» 
nomia inponente : è bastata sulo la faccia 
mia p’ evità duje mmicidie ! ) Ma perchè 
ve stiveve appiccecanno? voi altri plebi- 
sciti pe no niente ve li scotoliate. 

Giu. Non è ttanto niente : D. Pangrà , co ssa- 
lute , vuje site stato giovene ? 

Pan. Mine pare... 

Giu. E ffaciveve 1’ ainmore ? 

Pan. Eccone la conseguenza. ( mostra Teresa) 

Giu. C guardandola minaccioso dice tra sè ) 
( Faccia tosta , briccona ! ) 

Ter. ( tra sè ) ( Chisto sarrà asciulo pazzq ! ) 

Giu. E ssi pe ccaso, quanno faciveve 1’ amino* 
re, se fosse accostato uno vicino a la casa 
de la nnammorata vosta ; vnje ve ne sar- 
risseve offeso ? 

Pan . Tanto bello, {con tuono) Il cuore umano 
non vuole prepotenze sulle sue morbidezze. 

Sai. E rrisponnite a mme mo. Si uno jettasse 
n’ uocchio ncuollo a na figliola , e sta fi- 
' gitola lo corrisponnesse co la stessa spele- 
fecaziona : vedenno pò no sì tonno vicino 
a la casa de sta figliola che ffa no sordi- 
glino , se nn' ha dd’ affennere sì o no ? 

Pan. Altrimenti sarebbe un essere senz’ essere. 
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Ter. ( tra sè ) ( Ah ! aggio capito qua è ll’equì- 
nozio. ) Gnò, nce voglio risponoere io pure 
a sto trascurzo. A lo juorno d* ogge cierie 
tal’ è quale uommene, teneno li ccerevelle 
fatte a ffazione de tubo de paccbette a bba- 
pojie ; pe no nniente raèneno fummo e sse 
nfocano de na nova manera ! Cbiste duje 
mo , a ssenzo mio , so dduje ciucce de sar- 
matare; duje bestiune... doje nnoglie de So- 
lofra... 

Sai. a Gius. A nnuje sta annoranno ? 

Giu. Si no sbaglio. 

Ter. E ssicuraraente. ( pronunzia le seguenti 
parole marcatamente e con tuono scher - 
zevole per f ars’ intendere ai due amanti) 
Gnò , chiste cca avranno da fa 1’ animore 
co ddoje figliole , e sse credono che ssìa 
una sola. Tanta vote, dinto a na casa nce 
sta na massarellà ; pò capitarrà pe ccom- 
binazione na parente nfamiglia... che ssac- 
cio mo io... na commarella non brutta; e 
pperzò de sti ddoje figliole, una vene a essere 
proprietaria, e 11’ aula soprannumeraria. La 
proprietaria se mette a ffa l’ammore co uno, 
e la soprannumeraria co n’ auto : lo prun- 
aio non sape niente de la soprannumeraria, 

10 secunno non sape niente de la proprie- 
taria. Se ncontrano , s’ allummano , se li 
ssummozzano ; pò se vene a ccanoscenzia 
de la proprietaria e la soprannumeraria, e 

11 duje, da tanta stizza veneno a ttanta car- 
nalità, ( ai due ) Perzò a ssenzo mio prim- 
ula de veni a li ramane : parlate , addim- 
mannate, spalefecate... che ppuzzat’ essere 
abbuffate a botta de pummadore fràcete e 
ppatate ! ( entra ) 
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Pan. ( tra sè ) ( Nce sta troppo sintassa dieta a 
sto trascurzo ! aggio da verifica meglio lo 
portoriale, ca sino viecchio e buono me man- 
nano a li verbi difettive.) ( entra ) 

Giu. Avite ntiso chili* ablativo assoluto ? 

Sai. L’ aggio ntiso. 

Giu. E mmo che rrisponnite ? 

Sai. Che ssimmo doje paslenache ncomposta ! 

SCENA III. 

Bettina, Teresa alla finestra, quindi Pangrazio. 

Giu. Ma lassateme capì : comme se chiamma la 
nnammorata vosta ? 

Bet. ( sottovoce ) Bettina, 

Sai. E la vosta ? ( a Giuseppe ) 

Ter. Teresa. ( pronunziando ciò, le suddette si 
ritirano veementemente, perchè Pangrazio 
mette in unistante il capo fuori della sua 
bottega , e s'avvede solo che i due amanti 
guardano sulla finestra ) 

Pan. Signori miei , che ccos’ è l’ affare ? 

Sai. ( finge di guardar per aria dicendo a 
Giuseppe ) Oh ! non bì eh' è scerocco. 

Giu. Vatteuue; chisto è llibeccio. 

Sai. É scerocco. 

Giu. È llibeccio. 

Pan. ( minacciando) Si non ve ne jate, faccio 
assommà na tramontana secca che ve eoo- 
zolarrà pe li ffeste ! 

Sai. (con tuono scherzevole ) E che nciacheffà? 
vuje co ssalute site na perzona asciutta*., 

Pan. ( c . s.) Vattenne — perzona asciutta — o mo 
te do no paccaro nfuso... (quasi per inveire) 

Giu. ( trattenendolo ) Oh ! oh ! levate mo sto 
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paccaro da miezo ; cheste so pparole su- 
v perchie ; capite? ve potarrisseve... mo è 
lo fatto... 

Vati. Tu non te smefzà, non fa lo molleggiato- 
re; ca viecchio e buono io so ccapace... 

Sai • ( con amaro sorriso ) Che nciaccheffà... è 
{fatto pe lo tornese ?... vuje sii* omino che 
ccanoscite li diebete vuoste... 

Giu. Vuje non facite sti scostumatezze , site ac- 
crianzato comm’a nnuje che ve vasammo la 
mano si accorre... 

Pan. ( con etera dispregevole ) Jatevennc, ca non 
boglio essere vasata la mano ! e ppe sta 
strada non ce passate cchiù, ea sino... 

Sai. Oh ! oh ! me pare che mino mancate ! la 
strada è pprubbeca... 

Pan. E ssi la strada ò pprubbeca io te donco no 
novecalle nfaccia... ( indica un ceffone) 

Sai. ( sottovoce ) (Giusè... nuje mo... capisce?... 
quanto nee mettarriamo , e... ) 

Giu. ( c . s. ) ( Oh ! oh ! appartene a... non con- 
vene : lassalo sfocà , è buon omino, se ca- 
pacetarrà... penzammo mo a fieni lo tra* 
• scorzo che avevamo accummenzato tutte 
dnje ) 

Sai. (Lotrascurzo se fenesce accossì. Tè : (lo ba- 
cia ) jurammoce amicizia e Iferertà ! ) 

Giu. ( Nzi a la morte. ) D. Pangrà , ve vasam- 
mo li minane. 

Sai. Li ramane , li piede, e ssi nce fosse la co- 
da pure ve la vasarriamo. ( viano ) 

Pan. Li mmane, li piede, e la coda ! Sì no sba- 
glio m’ hanno pigliato pe cciuccio ! ( con 
impeto ) No mmalora ! so nnat’ommo; son- 
c’omrno, e ssarraggio ommo fino aU’ultima 
traspirazione ! Ma chi avrà fatto sto robruo- 
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gno? Chella mpesella de Bettina la com- 
mara de chella vecchia pazza de soreraa, 
che dda sè juorne è benuta da Vesceglia e 
io pe ccircostanze l’aggio affittato na cara- 
mera co Tanlicipazione de sè mise... ma si 
Saveria me stuzzica , e mine guasta l’affa- 
re mieje, io faccio no brutto marrone. ( guar- 
dando a dritta ) Oh ! teccotella ntiempo : 
da stammatina da ponta de juorno è ascili* 
ta , e mmo se retira ; potesse penetra lo 
motivo ? ( resta in osservazione ) 

SCENA IV. 

Saveria , e detto. 

Sav. Viva, .viva chella mamma che mine facette! 
( giubilando tra sè ) Che ecerviello maja- 
teco che ttengo ! a ppenzà non tu’ appassa 
manco no poveta slremporàneco. 

Pan. ( ira sè ) ( Cliiacchiarea sola ! io aggio da 
vede sta cevettola che bonora sta combi- 
nanno ! ) 

Sav. (c. s. ) Vede Bettina mogliera de no pro- 
prietario ! no guappo che ssolamenle vestii- 
lo le ncanta ! che bella cosa : guappo lo 
marito , guappessa la mogliera , guappona 
la commara e gguappetielle li figlie ! 

Pan. Ne capa sbentata 1 lassarne capi ?... 

Sav. ( senza badarlo) È cchiù granniciello d’es- 
sa, è bidolo ? non rnporla: Ile fa da mari- 
to, da patre, e dda scorrettore. E ppò quac- 
- ch’ anno de cchiù serve pe ddarle sogge- 
zione. 

Pan. Nzomma... 

Sav . ( c. s. ) Vederla a lo scianco de no solar- 
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glasso che eco no cappiello appontuto e na 
serrecchia a Ila lo, fa tremmà pure li ppre- 
tel... io credo che... 

Pan. ( gridando ) Eh ! eh ! Io càncaro che te re- 
seca... 

Sav. Dinto a lo primmo secunno e tterzo appar* 
tarniento ! che mmalora t’ afferra? 

Pan. Addò sì stata nzì a mmo ? 

Sav. ( con mal garbo ) Addò m’ è ppiaciuto : non 
aggio da dà cunto a Ite. 

Pan. Comme , so ffrate , e non pozzo... 

Sav. Tu sì ffrate viecchio , e io so ssora vec- 
chia ; tu sì bbidovo , e io so bbedova ; tu 
tiene na figlia , e io nne tenco n’auta. 

Pan. Cioè , cioè , la mia è ffìglia carnale ; la 
loja... 

Sav. È ffìglia de la bonarraa de la commara 
mia... che buò dicere? a la morte de la 
mamma la povera bardasela rommanette 
rnmiezo a la via. Si tu comm’ a ccorapa- 
re non haje fatto 1’ obbricazione toja , io 
conno” a ccommara i’ aggio fatta veni da 
Viscegliar, e ffino che non la mmarito ha 
dda sta sotto a lo govierno mio; perchè la 
commara, in legge umanatoria, è sseconna 
mamma, e... e basta accossì ! 

Pan. IVzorama , cuòfeno de carbon fossile ! tu a 
fforza co sto ppenzà tujo me vuò mettere 
co li spalle a io muro che ppiglio... 

Sav. ( con impeto ) Tu co echi 11’ haje... co echi 
11’ haje !.:. tu co echi te cride de parlà ? 
co ffìglieta ? guè , la sbaglie, ma la sba- 
glie ugruosso. Io non boglio prepotenze , 
_ non boglio autorità ncuollo a mme. Io stril- 
lo , cancareo , zompo , scippo , schiaffeo , 
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caucèo si accorre; ra’haje caputo o non m’ha- 
je caputo ?' 

Pan. Vi vi comme se ncrrfa la pàpara ! ( con- 
traffacendola ) Chi chi chi chi... chi chi 
chi chi!.. 

Sav. Guè non me eoffià , sa ; ca te faccio morì 
primmo de lo tiempo. 

Pan. ( fremendo ) Savè , te lo pprego... Savè , 
ca io me nzorfo... Savè , ca io te limme- 
nesto,. . 

Sav. ( contraffacendolo ) Pangrà , ca io te sco- 
toleo... Pangrà , ca io te li ssomraozzo... 
Pangrà , ca io te ntrommo...’ 

Pan. Savè... ( minacciando ) 

Sav. Pangrà... ( c. s ) 

Pan. Savè... 

Sav. Pangrà... 

Pan. ( risoluto ) Ora io so 11’ omino de casa e ag- 
gio da sapè ogne ccosa. 

Sav. E io so la femmena e non te voglio dice- 
re niente... 

Sav'. Ah ! i ( quasi per aziU ff arSi ') 

Pan. Jauara , janarona ! 

Sav. Scorpione , scorpione ! schiatta schiatta ! 

non te voglio dicère niente , no, no , no! 

♦ 

SCENA V. 

Bettina , e detti. 

Bell. (, frapponendosi ) Chiano , ehiano : che 
cchiasso è cchisto ? 

Sav. ( mostrandola con compiacenza ) Tè, a la 
barba toja ! vi quanto è acconcia I vi ch’ab- 
buordo , vi che ccoda d’ uocehio , vi che 
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rresellal... pappona mia pappona! Dimme 
Da cosa : a cebi haje obbigazione de la 
sussistenza toja ? 

Bett. A buje. 

Sav. Chi te veste? chi te nzegna la cazetta?chi 
te mpara a scopa , a £Fa li piatte t e aute 
servizie casarecce ? 

Pan. Bello corzo de filosofia ! 

Bett. Vuje. 

Sav. Da sto scatolone ( indica Pangr. ) nn’baje 
ricevuto nisciuno benefìcio ? 

Bett. LF aggio da dicere ncoscieuzia : Diente ag- 
gio avuto, e ssi nou fosse pe buje, io star- 
ria mmiezo a la via. 

Sav. Haje ditto sempe d'avè do zio carnale ric- 
co e ausuraro ? 

Bett. Gnorsì. 

Sav. A la morte de mammetn t’ ha ricevuto ? 

Bett. Gnernò: anze mamma jette na vota a Ssa- 
lierno p’ esigere 500 ducate che ppateme 
rumraanette a mmorte soja,e sservevano justo 
pe la dote mia, e isso non la volette man- 
co ricevere. , 

Sav. ( a Pang. ) E ntiso ? ( a Betti. ) E a cebi 
haje obbligazione ? chi t’ ha posta diuto a 
lo bene ? 

Bett. Vuje. 

Sav. Embè , e io a^gio penzato pure a la situa- 
zione e ffelicità ttoja. Mo lo ddico , te vo- 
glio mmareià. Da quaccbe ttiempo io tene- 
va la mmira ncoppa a no partito bello _ e 
gguappo pe tte: avimmo conchiuso lo ttutto, 
e ogge sto pappone venarrà pe bederte , e 
ssubito sposane. 

Bett. { tra sè ) ( Mo mme vene na chèlleta ! ) 

Pan. Ah! chesta era la cosa segreta? 
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Sav. Betti , cliedè ? tu cagne de colore ! dì la 
verità nce fosse quacche bermezzullo ncapo? 

Bell. ( confusa) Gnernò... ye pare!... ma accossi 
ditto nfatto?.. 

Sav. E che nce voleva primmo quacche stru-* 
miento ? se sape che li matremmuonie se 
fanno comme a li raaccarune : scolaono 
magnanno. 

Beu. ( tra sè ) ( Povero Salvatore mio ! ) 

Sav. Betti , che nnovità è cchesta ? tu non ri- 
spunne ! ra' avisse da fa pentì de lo bene 
che t’ aggio fatto ? 

Bett. ( animandosi dice con piena sommissione) 
Lo bene che min’ avite fatto me starrà sem- 
pe ncore : sernpe ve serraggio grata , e 
ssempe m’ arricordarraggio de li bon’aziu- 
ne voste. Vuje site la patrona , vuje site 
la benefattricia mia ; pe buje so bbiva, pe 
buje comparesco, e pperzò tutte chello che 
vuje volile, io faccio senza risponnere no 
ttèccheto. ( entra ) 

Sav. ( fuori di sè) Haje visto che geleppe ? è nli- 
so che pperle so aseitìte da chella vocca V — 
tutto chello che Tacite vuje è ben fatto; vuje 
site la patrona , vuje site la benefattricia 
mia — Che pparole duce ! me fanno chiù- 
gnere pe la tenerezza! — Pe buje so biva... 
pe buje comparesco... — (piangendo) io... 
non ce capo dinto a li panne ! No zio car- 
nale no , e na cominara gnorsi : isso po- 
tria , gnernò : chislo eh’ è ommo gnernò , 
e io femmena gnorsi... gnorsi... gnorsì. 
Schiatta , schiatta , schiatta ! la voglio be- 
ne , la voglio mmaretà... 1’ aggio da fu . 
ire co la carrozza pe Nnapole... e ttu e 
ttutta la razza toja v’ avite da leva lo cap- 
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piello nzì a nterra e ddirle — bongiorno al- 
l’accellenzia vosta — ( entra in bottega ) 

Pan. ( a voce alta e tuono burlesco ) Eccellen- 
za : volite na tazza de tè , o na fresella 
nfosa a la carnacotta ? 

Sav. ( dal di dentro ) Voglio lo cancaro che te 
roseca ! 

Pan. Nfaccia , eccellenza ! Essa penza de fa nio- 
zio , aulì ! quanto è cciuccia ! la penzata - ' 
mia si riesce è ppenzata callosa : mmarità 
figliema co no professore , n’ avvocato , no 
D. Taddeo Bombarda ! è ditto niente, Pan- 
grà ! no nobile in tutta la sua streppegna 1 
auh ! non sapria cornine fa pe stregnere 
amicizia e accommenzà a ntavolià lo ma- 
trimmonio. 

SCENA VI. 

Pulcinella, e detto. 

Pul. ( eomparisce e dice tra sè) (Llà ddintoha 
dda sta de casa la pezzentella mia. ) (si re - 
ca innanzi affettando spasimo nell inter- 
no del suo corpo ) Ah ! ah ! ah !... bene 
mio che d dolore ! 

Pan. Ch’ è stato ? 

Pul. Vuje site nzagnatore ? 

Pan. Gnorsì. 

Pul. Ma nzagnate a llutte li pparte ? 

Pan . Chesto che ccosa è ? io aggio avuto pure 
la laurea. 

Pul. Avite avuto lo lauro? fuorze p’arrostere li 
fecatielle ? ... 

Pan. Laurea ntenno dicere lo privilegio, la pa- 
tente... 



Digitized by Google 




- 18 — 

Pul. Aggio capito , la matricola ? 

Pan. A uso de casadduoglio ! io sono nn nobile 
salassatore, barbiere e ttosatore. 

Pul. Tosatore ! Io primmo cane che mine ere* 
scio te lo porlo a Uosa. 

Pan. Ah ah ah ! site concettoso ! Nzomma che 
v’ accorre ? 

Pul. Io me vorria nzagnà nfronte. 

Pan. Nfronte ? e cche ssì ppazzo ? t’haje da nza- 
goà a la salvateìla : ma che te siente ? 

Pul. Mo ve dico io : ajere tenette na causa nzie- 
me co lo principale mio. 

Pan. Ah ! ussignoria è ppatroncina? 

Pul. E ttu sì ccartuccio. 

Pan. Voglio dì palroncinatore ? 

Pul. Che ppatroncinatore , se dice patrotirato- 
re , vervel a quanto dire , patrone del ti- 
ratore : capisci ? se il tiratore si tira , e 
allora le sentenze si sbiferano favorevoli a 
prò del paziente; se il tiratore sta ncasciato, 
si ncascia ancora la lingua, si confondono 
i testi , ed il cliente passa in contumacia 
quanquam morosus vacazioni, et non habet 
locum ad vincitas causaribus. 

Pan. Che bella cosa a pparlà co li strutte ! 

Pul. Strutte ! che mm’ è pigliato pe llardo viec- 
chio ! si dice ostruito, vervel persona nfa- 
rinata , dilatata , squacquaracchiata. 

Pan. Nzomma signor professore, che vi occorre? 

Pul. Ajere , cornate t’ aggio ditto , jètleme a 
ttrattà na causa de no lascito fatto a no 
puorco. 

Pan. A no puorco ! e cche li puorce pure tene- 
no lì ccause ? 

Pul. Voglio dire, un porco lasciato in lascito ad 
un asino. 
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Pan. V asino teneva no puorco ! 

Pul. Nonsignore il porco fu cresciuto dall’asino, 
e tutti e due educarono no cafone, che pas- 
sato negli exabrutti, rinnovò il contratto co- 
gli eredi dell’ asino. 

Pan. Vuje che bonora nne voltate ? 

Pul , Agge pacienza , io sto indisposto : la lin- 
gua è detenuta. Nzomma se perdette la 
causa, e ppe lo dispiacere tutto il sangue 
aggradì la parte sierosa dell’ osso pezzillo, e 
formando un ribrivido al capezzale, tuboliz- 
zò il basso ventre ; in modo tale che ri- 
lasciatosi, m’ha portato uno stravaso lupe- 
sco che da jere nzì a tomo, aggio fatto una 
chiacchiariala co li maccarune de prirama 
educazione, ossia quelli di zita, che hanno 
il flusso e riflusso nel pertugio. 

Pan. Uh oche complicazione de cose ! Lassateme 
vede lo polzo. ( osservando ) Cancaro ! sta 
nei perfetto plenilunio ; v’ avite da caccia 
assolutamente sangue : me dispiace che Car- 
mosioa non ce sta... 

Pul. ( giubilando tra sè ) ( Carmosina ! ah cca 
sta de casa; non me sonco ncannato. ) 

Pan. ( guardando per la dritta ) Ma la combi- 
nazione ve favoresce ; eccola cca che ar- 
riva. 

Pul. ( tra sè) (Quanto è gguasca, quanto è rrose- 
carella ! ) 

Pan. Carinosi , votta lì ggamme. 
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SCENA VII. 

0 

Caemosina , quindi un avventuriere ignobile. 

Car. Eccome cca. ( osservando Pulcinella , di- 
ce tra sè ) Uh! chisto è cchiH'ommo accossl 
ssimpatico 1 ) 

Pul. ( c. s. ) ( Me squatra ! 0 amore , e come 
sei ingegnoso nei tuoi senapismi ! ) 

Pan. Va da D. Gennaro e ffatte dà no poco de 
taffettà. 

Avo. (si dirige a Pangrazio) Famme sta varva. 

Pan. È llesto. (A Carta . ) Muòvete. 

dar. Subeto. 

Pan. (a Pul ) Volite trasì dinto pe ve salassò? 

Pul. No , no sto buono cca all’aria. 

Avv. La varva mone la vuò fa? 

Pan. Eccome ( entrano in bottega ) 

Car. ( resta contemplando Pul. ) (Ma vi che (fac- 
cia aggraziata! è ffatta proprio pe nnammo- 
rarte! ) 

Pul. ( Vi corame smicoia la mariola! ) 

Car. (Io nce scommetto ca lo nzagnà è na scusa.) 
Io vaco... permettile? ( avviandosi) 

Pul. ( sottovoce e furtivamente ) Aspetta, o ninfa 
de’ bassi concenti : io te so benuto appriesso 
tre gghiuorne; ho scanagliato i tuoi demeri- 
ti , mo aggio conosciuto la casa, e boglio as- 
sicurare la tua fortunatissima disgrazia. Tu 
fajel’ammore? ' 

Car. ( con vezzo ) Vuje che ddicite, ne? io so na 
povera vajassa! 

Pul. Vajassa 1 tu hai dell’ aitonante. 

Car. Quanto site curiuso! corame ve chiammate? 

Pul. Pulcinella Cetrulo, della famiglia de’ padula- 
ni. Gara mia, perciò... 
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Pan. ( comparisce col rasoio fra mani perchè ap- 
plicato alla barba dell'avventore ) Ne Car- 
inosi? tu sì gghiuta... 

Pul. ( mentisce la solita angoscia) Ah! ah! il 
ventre minaccia... 

Pan. ( a Carm. ) Lo ttaffettà... 

Car. Mo vaco : sto signore m’ha trattenuta. 

Pan. Spicciate. ( rientra ) 

Pul. ( tralascia la finzione e sottovoce dice ) Io 
voglio sapè sulo si te donco a lo genio? 

Car. Assaje, ma io so na poverella... 

Pul. Nce stanno i miei attrassi annuali e tte pozzo 
campà. Dimme sulo si mme vuò bene. 

Car. ( amorosissima ) E ccomme noe pozzo fa a 
- lo mmanco si schitto chili’ uoccbie m'hanno 
affatturata , chella Tocca m’ ha ngeleppa- 
ta... chella grazia me ne porta pe U’aria..» 
Core mio, core mio : io pe ccausa toja aggio 
perza la pace e lo repuoso... 

Pul. ( con espansione cT animo ) No cchiù , no 
cchiù, bella mia, ca io me... 

Pan. .( c. s. ) Ne, Carinosi... 

Pul. ( c. s. ) Ahi ! ahi ! [torcendosi) il ritiramen- 
to è generale!... 

Pan. ( con sigtuficato) Aggio capito: Don profes- 
sò, venite dinto a ssalassarvi. 

Pul. Se ne parla cchiù ttardo , mo lo principale 
m’ aspetta. 

Pan. Ma io aggio fatto fa l’acqua cauda. 

Pul. E ssàlassete tu che nn’ haje abbesuogno. 

Pan. Ma chesta che rrisposta è ? 

Pul. Caro mio , tu non saje comm' è arraggiuso lo 
principale mio : se tratta che sto a giovene 
co no D. Taddeo Bombarda. 

Pan. ( con eccessiva sorpresa di gioia ) Che, che, 
che HI site giovene de D. Taddeo Bombarda ! 



/ 
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de chiH’ommo tanto celebre! de chillo che 
avrà d’ acconcia tutte li nteresse mieje ! de 
chillo dottore co li cciappe ! me faccio mera- 
viglia... trasite dinto, voglio farvi le mie con- 
venienze. 

Car. (trasè) (Che bella cosa! chisto ha da essere 
no grand’ommo: aggio fatta la sciorte mia ! ) 

SCENA Vili. 

Avventore , quindi Salvatore , poi Bettina , 
infine Pangrazio e Pulcinella 

Avv. ( con tovagliuolo addosso secondo il costu- 
me, e con barba mezza, fattale perucchiè... 
la varva me la vuò fenì? 

Pan. Aggiate pacienza; mo non ve pozzo servi, ag- 
gio da fa li convenevoli a sto signore. 

Avv. Tu che ddice! tenco meza varva nfaccia! ll’au- 
ta meza me la vuò fa ? 

Pan . Se nne parla ogge... 

Avv . E lo contrapilo ? 

Pan. Lo facimmo sta sera... jate mo! ( togliendogli 
il tovagliuolo) 

* 'Avv. Acciso si nce venco cchiù ! ( via ) 

Pan. ( a Pul. ) Favorite, favorite... 

Pul. ( ricusandosi ) Ma io aggio pressa... 

Car. Trasite mo... 

Sai. (comparisce dalla strada e si arresta ve- 
dendo le cerimonie che si usano a Pulci- 
nella ) ( E cebi è chella smorfia ? ) 

Pan. V’ aggio ditto ca subeto ve spicciate ; quanto 
ve vevite no bicchiere de rosolio e ve man- 
giate no viscottino. 

Pul. Vengo per disubbidirvi, ma subeto subeto mq 
n’ aggio da ire. (entra con Pang.) 
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Car. Quanno lo Cielo vò conzolà a na povera fi- 
gliola, te maona la sciorta ozi a ddioto a la 
casa! ( entra ) 

Sai. Chi ama è ggeluso: chillo me dà sospetto... 
Io mo si sapesse... auh ! la capo e ccomme se 
nn’è ssagliuta!... 

Bell. ( comparisce dalla bottega agitatissima , e 
sottovoce gli dice ) Sarvatore mio, Sarvatore 
mio ! arrepara pe ccarità! la commara Save- 
ria è rrisoluta de farme sposa , e ave appun- 
tato pure lo matrimmonio co uno che io non 
caoosco. Arrepara o sarrimmo nfelice pe 
ssempe ! ( entra frettolosa ) 

Sai. Lo bì ! non me so ngaonato ! chillo ha dda 
essere lo sposo... Li ccerimmonie , li com- 
premiente fatte da D. Pangrazio m’accertano 
de tutto... Ah! cca non ce veco echio! mo sì 
ca voglio fa n’acciso e no mpiso ! 

Pan. ( ritorna con Pulcinella ) Scusate sapite: 
non è ccosa per la quale , ma nn’avite d’ ac- 
cetta lo buon core! 

Pul. Che nciaccheffà... oggi verrò , e me farrite 
trovare qualche altra cosa. 

Pan. Ma venite in compagnia di D. Taddeo ; voi 
e lui dovet’ essere i sostegni della (Aia fami- 
gha. 

Sar. ( tra sè ) ( Tutte duje ! aggio capito : sto 
D.Taddeo avrà dda essere lo sposo de Tere- 
sina! ) 

Pul. Va bene , va bene. 

Pan. Ve so sservitore » ve bacio le mani. ( rientra * 
in bottega facendo inchini) 

Pul. Chi mo se credeva de parla co la nnammo- 
rata e avè pure no complimento! (per anda- 
re s'incontra con Salvatore ) 

Sai . A grazia vosta. 
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Pul. Patrone mio. [guardandolo con curiosità ) 

Sai. Che ccos’ è ? 

Pul. Niente. 

Sai. Me vorrisseve canoscere? 

Pul . Gnernò... 

Sai. Gnernò ! ( con amaro sorriso ) Gnorsi. 

Pul. Gnorsi ; comme volile vuje. 

Sai. E ssimmo leste : a oche bolimmo jocà ? 

Pul. A la scopa , e boglio sette punte nnante. 

Sai. No, mo jocammo a ccurtielle : tenco sto trin- 
ce\i\no...[cava un coltello e glielo mostra) 

Pul. Quanto sì cciuccio ! io jocava a sti pporca- 
rie! . .jocammo a mmacearune ca me nce trovo. 

Sai. Siente, vi, marmotta vestnto da omino! si tu 
passe echio pe sta sfrata ; lo naso te lo faccio 
arrevà dinto a lo vellicolo. 

Pul. Gnò , goò , gnò? e ttu che nciaje che spar- 
. tere? 

Sai Io!... io te dico che Uà ddinto ( indica la 
bottega ) non ciaje da guarda, sino de lo cuo- 
rio tujo nome ne faccio tutte scarpe a bocca 
de lupo. 

Pul. ( fremendo tra sè ) ( Uh bonora! Carmosina 
fa l’ammore co cchisto, e... ah ca lo sangue 
m’è ssagliuto nzì a li ddeta de li piede!) Sien- 
te vi, io e ttu... ( retrocedendo pel timore ) 
statte cojèto sa, vi ca io so ddottore privile- 
giato... 

Sai. E io me voglio appiccecà justo co lo privile- 
gio tujo. _ . ■ 

Pul. Ma vi che guapparia! tu staje co lo corbello, 
io no... 

Sai. E bà te provide. 

Pul. E ssimmo leste : ( avviandosi) mo faccio ve- 
ni pure lo principale mio. 

Sai. E io te scoffo a ite e lo principale. 
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Pul. Tu nce scuffe f te voglio dà tanta cauce nelle 
sotterranee fondamenta... 

Sai. (fremendo ) Ya te piglia lo cortiello... 

Pul. Vaco... Co na scoppola te voglio scombaginà 
tutta la tofolatura dell’ occipite ! 

Sai. (c. s.) Va te piglia lo cortiello... 

Pul . Te voglio sceppà la mèuza e lo stentino cono. 

Sai. Ya te piglia lo cortiello... 

Pul . Puorco!... 

Sai. Cca P aspetto 

Pul. Marmotta!... 

Sai . Vattenne, ca de li ccarne toje e dde lo princi- 
• pale ndovina che? nne voglio fa na guappa 
scapioella. 

Pul. E lo stesso ti farà sto Pulcinella ! ( viano fu- 
renti per parti opposte ) 



' Fine delfatto primo. 



2 
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ATTO SECONDO 



Strada come all* atto primo. 



SCENA I. 

Pulci nklla , quindi Carmosina , in seguito 
Salvatore. 

Pul. (ss assicura se trovasi colà il suo avversa • 
no e quindi recasi innanzi dicendo) Non 
c’è 11’ amico del trincetlioo... atih! potesse 
dicere nà parola a coltella fauza de Carmosi- 
na, senza compromettere il mio pelliccione., 
uh! eccola cca , moesce da la poteca... il 
trincettino non c’è, mo è lo tiempo Pulice- 
nella di mostrare quanto hai di scassiamienlo 
nei tuo core , cerca d’abbelì sta schefeuzosa 
co cquatto parole croscose e troneggiami. 
( resta di schiena alla bottega ) 

Car. Ècco cca lo fattilo mio : non c’è nè lo prin* 
cipale, nè la siè Saveria, nè li figliole ; mo è 
lo tiempo de parla co echio cororuodità (Pul- 
cinella la guarda minaccevole e passeggia) 
Che rroba è ? mme tene mente e ccapozzea ! 
Pulicenè ? 

Pul. (con tuono ) Olà! chi sei tu che audace , 
pertinace , o pur spinace, interrompi il mio 
passeggiar passeggio? 
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Cur. Corame ! non me canusce ! io so Ccarmosina 
la nnammorata toja... 

Pul. Mia innamraorata! allontanati o conosciutis- 
sima slrascinazòccoli; vuoi mettere ancora in 
reggimento la mia introfolosa tolleranza ? 

Car. Che dice? io non capesco. 

Pul. Non capisci? ben me la vuoi far impappare. 

Sai. ( comparisce e si arresta dicendo tra sè ) 

( Lo vi cca l'amico , chiacchiarea co Ccar- 
mosina la serva; sentimmo de che se tratta.) 

Pul. Ribalda! io ti credeva una colomba di casti- 
tà, e invece ti trovai una cornacchia di sera- 
stila!... io credeva che non ancora avesti 
contaminato di tempestose zerepelle il tuo 
còm-iosiasifossecchè , ma veggo benissimo 
che al Netto non e’ è un palmo di Mondo , e 
che giurar fede ad una donna, è lo stesso che 
pretendere la limpidezza nell* acqua di mae- 
caroni o de’ strangolaprèvili, vervel parpac* 
chioni, secondo gli ultimi puristi. 

Car. Ma a lo almanco spiegate chiaro: che t’è ssuc- 
cieso? perchè mroe dice sti cchiaccbiere? io 
che t’ aggio fatto Y 

Pul. Ah! che io mi perderei in faccia ad un sag- . 
giodi cannaronceHi!ecome,corae puoi far la 
scemiatora , come puoi menarti (finto a la 
campana se poco fa... qui... qua... quo... 
quu... mi sono incontrato col tuo sbufolian- 
te incappato? 

Sai. ( tra sè ) ( Bonora! cca ncè sbaglio ! ) 

Car. A rame ! 

Pul- Se colui spronò la mia allarmante tranquilli- 
tà, e stava per schiaffarmi il trincettino qua! 
f indica la sua pancia ) 

Car. Tu che nne vutte? 

Pul- Se per Uno avimmo appuntato una pugna di 



/ 
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- Pul. 
Sai. 



Pul. 

Sai. 

Pul. 

Sai. 

Pul. 

* V 

Car. 



Pul. 



Sai. 

Pul. 




coltelli, pietre, carocohie , o pure macchero- 
ni e brasciole? 

( si avanza giulivo ) E mmaccarune e bra- 
sciole s’avranno da mpiegà pe st’accasione. 
Indietro, signore : non m’ acchialoppale sen- 
za i preparativi necessari. 

Tu che ppreparative: nuje simmo essarimmo 
sempe amice. Amateve , voliteve bene, ca io 
nciaggio piacere. 

Corame mo? 

Chesta è nnocente. 

Che !!! ( con sorpresa di gioia ) 

Chesta non me sape manco pe ssuonno. 

Che !!! ab ! ritorna in me l' antica disorga- 
nizzazione! 

Haje visto mo?chi è lo briccone, io o tu?.. du- 
bitare de Carmosina! de Carmosina toja, che 
hedennote schitto ha perduto lo repuoso e 
l’appetito. Fauzo , briccone! io capisco già : 
chisle sso state pretieste pe mene lassa; avar- 
rite considerato ca io so sserva , ca vuje site 
no scellifeco , ca io so ppoverella senza 
mamma e ssenza patre, e pperz ò (piangendo) 
vuje... vuje mme dicite tanta ngiurie... tanta 
brutte parole... ah! mannaggia la sciorta 
mia! 

Ah no... abbandona quella lagrimevole scin- 
tillazione ; eccomi pronto a ccercarte per- 
duono a ppiedechiuppo de chello che faggio 
ditto : corse un quìcquero fra noi due , ci 
credevamo stivali in arbore , mentre simmo 
duje dichiarate grossebotte : è vero Tonilo ? 
nc’ è stato no sbaglio ? 

Tanto eh* è stato sbaglio, tè! (lo bacia ) 

Ecco , aggio avuto un assicurazione scop- 
piosa : te sì ppersuasa? 
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Car. E ama vuò bene? 

Pul. Più della mia vitalità ! 

Car. E mrae sposarraje? 

Pul . Lo giuro sul mio termometro a{vpetiloso ! 

Car. E ssarrimmo ? 

Pul. Marito e mmogliera. 

Car. 0 gioja mia ! 

Pul. O neuna de sto core ! perdona, mio caro To- 
rino. 

Sai. So ccose che se renneno. Oh Carinosi : ino 
avite assodato l’affare vuosto, penzate d’aju- 
tarme ca sino rompimmo li giarretelle. Io so 
nnammorato de Bettina ; aggio ntiso che la > 
commara... (commara mo , chella che Ile fa 
da mamma, e che essa stima cchiù ppe tlale) 

. la vò inmarità co uno che io non canosco ; 
chello che ve prego stateve a la veletta , pe 
vvedè chi è cchisto e avvisarne ogne ccosa. 
Wuje nciavimmo d’ajuià ll’uno co ll’auto. 

Pul. Sine, si ; tanto prescrive la legge de palpita* 
zionibus corda mea: noi saremo i tuoi spion- 
cini , non dubita, 

Car. {guardando per la dritta) Uh! vene lo prin- 
cipale co la sora e li ffigliole che so gghiute 
affa spesa de veste ; jatevenne e aflìdaleve 
a nume. 

Sai. ( guarda per la sinistra) Ntiempo s’accosta 
Giuseppe da chella parte,* mo lo vaco arriva, 
e He ddico chello che nc’ è ssotto. Attiente 
sa, e {Tacite che H'amicizia vaca senape uipop- 
pa. ( via ) 

Car. ( a Pul. ) Io rame ne traso dinto , tu... non 
te movere che t’hanno visto; trovate na scu- 
sa. ( entra frettolosa ) 

Pul. Lassa fa a rame. 
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SCENA II. 

Pangbazio , Savebià , Bettina , Tebesa 
e delti. 

Pan. ( contrastando con la sorella ) Sei una be- 
stia! quella roba è in por fellissima moda. Oh 
signor professore: scusato si me vedile cosi 
agitato, perchè sta caparbia mi cimenta. 

Sav. Signor professore , dicitelo vuje : qua è 
mmeglio na vesta de cincàmmese o de filè ? 

Pul. Io direi di filetto. 

Pan. Epperchè? 

Pul. Perchè la ragione Io pporta. 

Sav. Lo pporta la ragione ! 

Pul. Già : il cincàmmese e una cosa che... capi- 
te? commo fosse no... no cincàmmese; ma il 
filetto poi è ccosa che trasporta: filetto ! haje 
dillo niente! è ssaporoso in tolta la sua nasci- 
ta e ppascita , e specialmente quello di porco 
eh’ è na galantaria. Tra ll'auto nel pane cal- 
do ; spaccàte na pagnotta fresca , mettete il 
filetto in mezzo , stringete, e nel morzicare 
abbracciate primo , secondo, e terzo regi- 
stro... ah ! è ccosa che ti consola ! 

Sav. ( prorompendo in eccessivo riso) Ah , ah , 
ah! che uciacchefià lo filetto co lo ffilè... ah 
ah , ah ! — se piglia lo filetto se mette dinto, 
a la pagnotta — ah , ah , ah ! cca se parla de 
fa na veste, e buje .. ah , ah , ah 1 

Pul. ( risentilo ) Non ve spremmile tanto , donna 
Sassofrasso mia, che io ho preso un lapsus 
linguagginum. 

Pan. Scusatela : ride, perchè ssite pazzi ariellc.,. 
( alle donne ) Va , jatevenne ncoppa. 
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Sav. Ncoppa ! ocoppa ! senza che Bettina s'avesse 
accattata la veste... 

Bett. Non inporta , se ne parla dimane. 

Sav. Dimane ! io voglio che pe ddimane l'abito sia 
pure cosmo ; ogge aspetto Io sposo, e... non 
ce so cchiù- cchiacchicre ; mo s' ha dda ire a 
accatta la rroba. * 

Ter. Ma de chella rroba che gghiate trovano*) 
vuje, chillo mercante non ne lene cchiù. 

Sav. E nc’è uno mercante a Nnapole ? ntije jam- 
mo vedenno cchiù mmeglio. 

Pan. Lassala ire, lassala ire; sino chesta nce man- 
na li ccerevella pe U’ aria. .. va, va; non ce 
seccà cchiù. ( la spinge ) 

Sav. Non botta, non botta ; senape che aggio da 
caromenà isso me dà na smestota ! 

Pul. Non v’offendete, perchè oggi il verbo smeste- 
re è all’ ultima moda ; e non bedite auto che 
echi smeste da cca, e cebi smeste da Uà. 

Sav. Professò , non me cofUate sa, ca sino... 

Bett. ( tra sè ) ( Ah ! comin’ò attaccagnosa ! ) lam- 
ino, jammo, comma Savè, ca sino se fa cchiù 
ttnrdo. ( la conduce seco e viano ) 

Pul. Ohe ave ? 

Pan. É na nconcludente de la mmalora ! 

Pul. E minandotela al Serraglio ! 

Ter. Gnò , io vaco ncoppa ? 

Pan. Si. 

Ter. ( a Pul. ) Permettile? 

Pul. Fate il fatto vostro ( Teresa entra) E un bel* 
l’animaletto vostra figlia 1 

Pan. E accessi? site venuto siilo : lo principale ? 

Pul. É andato per un sequestro correzionale a di- 
fendere la parte contraria di un testamento 
olografo civile e giudiziario , che dovrà fina* 
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lizzarsi con condanna di terzo grado ed a pub* 
blico esempio. 

Pan. Uh che ccoraplicazione ! abbencbè io non me 
ne Tentenno, ma pure da chelloche avite dit- 
to, ha dda essere na cosa strepitosa. 

Pttl. Strepitosissima! ( tra sè ) (Va appura mo che 
» mm’ è asciuto da la rocca ! ) 

Pan. Io lenco n’affare assai ntroppecuso. 

Pul. E pparla co isso, ( tra sè) (ca saje cierto che 
ntruppecanno te rompe la noce de 10 cuollo.) 
( guarda per la sinistra ) Uh ! e tteccotillo 
che vene parlanno co no cliente. 

Pan. Che uomo straordinario ! 

SCENA III. 

Taddeo, un Uomo di giacca e detti. 

Notisi che il portamento del primo è origina- 
lissimo , e gli arnesi sono corrispondenti al 
carattere. Egli veste una giamberga a due 
petti antica colle falde larghe e collo alto ; 
cravatta bianca, giustacuore s milmente bian- 
co e a due petti , calzone corto e stretto , 
calza bianca e scarpe di taglio corto. Quasi 
ad ogni parola che profferisce si drizza pa- 
voneggiandosi , e per dar maggior interesse 
al suo personaggio , porta sempre il fazzo- 
letto bianco fra mani per fregarsi il fronte. 

Tad. Ma caro mio, questo è un affare serio! tu mizu- 
chi Otto fitto in tutt’i luoghi di Napoli: in tri- 
bunale, in caffè. ..anche per Toledo alla pri- 
m’ora, quando vado facendo la mia colazione 
mangiandomi un tarallo coi fìnocchielli » es- 
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sendoi piò -passati vi .giacche il finocchielio è 
anlilufolianle e digestivo. 

Uom . Aggiate pacieoza, io si perdo sta causa resto 
mmiezo a la via. 

Tad. Non la puoi perdere, non la puoi perdere, ti 
dico. La grammatica de farmacopariis e dro- 
matarifS ti è favorevole. E poi, è assioma in- 
fallibile che quando uno ba ragione non può 
avertono: vi ca Giustiniano parla , sa. 

Uom. Io affido a boscellenzia le speranze ineje. 

Tad. Vattenne e non dubita. 

Uom. Signor cavaliere, ve ne prego... [resta sup- 
plicando Taddeo ) 

Pan. ( sottovoce a Pul. ) ( E ccavaliere?) 

Pul. ( Tanto bello 1 ) 

Pan. (De qua sieggio? ) 

Pul. ( De chillo de Palermo. ) 

• Pan. ( Non capisco. ) 

Uom. Io me ne vaco co la speranza de vencere. 

Tad. Vattenne , e imméttete ncapo sta massima: 
est , est ; et non , non. ( c. s. ) 

Pan. ( a Pul. ) ( — Est , est , et non, non ! — Clic 
bò dicere ? ) 

Pul. ( Est, vo'dicere fenesta: non — non — vo dice- 
re nonnanonna : la la nonna ncoppa a la fe- 
nesta. ) 

Pan. ( E che nciaccheffà la nonnanonna co lo tri- 
bunale?) 

Pul. ( Anze, ncentra benissimo : sa quanto affare 
perchè non corre H'argiamma fanno la non- 
nanonna. ) 

Uom . Vaso la mano a boscellenzia. 

Tad. Slatte buono, caro mio. ( via V uomo )E un 
affar serio : tante volte l’essere dotto pregiu- 
dica, perchè te vide n’ammorra de cliente che 
bonno essere difesi da te. - 
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Pan. mmiezo a st'ammora raettilece pure a mine, 
eccellenza. 

Tad. Oh caro... barbiere si è Ilefiiio? 

Pan. Salassatore in capite, eccellenza. Tutto quello 
che vi occorre dalla mia bottega , potete co» 
mandare senza interesse. 

Tad. Te ne resto obbligato. 

Pan. Eccellenza ; volete farmi la grazia di favori- 
re dentro, accomodarvi e sentire una iqia pre- 
ghiera. 

Tad. No , no : stiamo qui fuori ; nciasseltammo 
vicino alla tua bottega. 

Pan. Ma una persona di riguardo come V. Ec:\. 

Tad. Amico, gli uomini quanto più s'innalzano tan- 
to più si umiliano. Se si conoscesse la mia 
stirpe, io dovrei essere il capezzone di tutti gli 
onorevoli onorificali. T’ haje da parti prirn- 
ma co no Taddeo Bombarda, figlio di un ca- 
pitano Normanno, che nella battaglia di Au- 
sterlitz scippò il miccio ad una metraglia, li- 
berò tremila suoi guerrieri e col miccio isles- 
so si alluminò un doppio sicarro. T’haje da 
spassò con mia madre ch’era la duchessa 
Bapéz. 

Pan. ( a Pai. ) ( La duchessa Rapè ! ) 

Pul. ( Figlia del conte Liccese, e nipote al mar- 
chese Bottiglione. ) . 

Tad. Mio nonno era comandante di tutte le isole 
non scoperte ancora ; e nei tempi di Ciro , 
quando furono sconfìtti i Fenici, il mio bis- 
nonno, rimise la Sardegna, che nella nonage- 
sima settima olimpiade fu quasi soggiogata 
dai Sardi 

Pan. ( a Pul. ) Dai Sardi I 

Pul. Già, li ssarde soggiogano, perchè se teneno 
senape ucanna. 



Digitized by Google 




- 35 — 

Tad. Bestia! non si paria deila razza sarda piscia- 
toria, si parla dei mortali sardi , dunque fu 
quasi soggiogata dai Sardi e dagli Africani, 
ed in particolare da’ guerrieri di Nora Olbia 
Orgilla Gorilla e la nuova Jork. • 

Pul. ( tra sè ) ( Ha accommenzaio a scarrecà pai- 
lune , terra tiènete ! ) 

Pan. Che bella cosa! V. E. è una vera nanassa ! 

Tad. Io, sè , è ditto niente: in tutte le adunanze 
letterarie mi chiamano il modello enciclo- 
pedico. 

Pan. Catterà ! ( a Pul. ) ( Comm’ ha ditto? enci- 
cor... ) 

Pul. ( Encicorpeltico. ) 

Pan. ( Aggio capito : encicorpoettico, ossia cuor- 
po sciso, che non se nutrisce de mangia, ma 
de letterumma. ) 

Pul. ( Giusto così; te benedica ! è ggrasso quan- 
to a no chiantaruòlo ! } 

Pan. Accellenzia , io ve sentarria senape scarrecà 
dottrina. 

Tad. Amico mio , comme a sto cereviello cca dif- 
ficilmente ne nasceno : vi , addò rame luoc- 
che me truove , basta dirti che la libraria 
mia fu apprezzata 3575 ducati. 

Pan. Che bella cosa. 

Pul. ( tra sè ) ( Tal’ è cquale : tene tre libre , c 
dduje so senza fronlepìscheto. ) 

Tad. Io conosco lingua francese 4 perchè sono 
oriundo Saraceno, lo conosco lingua latina, 
avendo avuto un parente pretore in Grecia. 

Pan. (aPtil ) (Pretore! catterai che l)ò dicere 
pretore ? ) 

Pul. ( Pretore... so cchille che ffanno a pprete. ) 

Pan. ( Non pazziate mo! ) 

Tad, Io conosco de scherma , de ballo, de canto , 
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d’astronomia, di strenografopotamia... io» 
sono inventor di mode; te, guarda cca quan- 
no voglio fa la modista , subito lascio il filo- 
fismo letterario , e piglio lo metodo fasciona- 
ble. ( passeggia drizzandosi caricatamente) 

Pan. Oh che bella cosa! 

Pul. ( tra sè )( Quanto mmalora è brutto! mine 
pare no rancotanco co la sciammeria ! ) 

Tad. Basta dirte che io nelle circostanze ho pro- 
mosso le malattie. 

Pan. Gomme mo?... 

Tad. Perchè le ragazze s* innamorano di me , io 
non le boglio dà confidenza , e loro scapez- 
zano pe la passione. 

Pul. ( c . s. ) ( Tal’ è cquale : se vroccoliava co na 
nocellara vozzolosa, e avette na baltaria da 
no zasso de cantina ! ) 

Pan. Vuje me facile vedè cose nove ! 

Tad. Va , informami de’tuoi affari. 

Pan. Come sapete, eccellenza, io so salassatore e 
perciò negozio di mignatte. Comprai due 
mesi fa una partita di 100 mignatte, e lo ven- 
ditore volette no caparro : io fedelmente glie- 
lo consignai ; ma appena arrivano li ssan- 
guetteaNnapole,vaco a scomiglià lo teniello 
co la creta , e li ttrovo tutte morte. Mo so 
gghiulo pe rnipetere lo caparro che II’ aggio 
dato ; e lo briccone de lo vennetore, invece, 
vo lo riesto de la somma e mm’ha mannato 
pure a ccità. Che ve ne pare ? 

Tad. Dimmi, nella stipola dell’affare , tu fosti pre- 
sente alla mostra del genere ? 

Pan. Non capisco. 

- Pul. Nel genere che ti mostrò l’ ingenere <, fosti 
generoso col genero de’ generi ? 
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Tad. Alunno, zittite. Quando combinasleve l’affare, 
osservasti le sanguette ? 

Pan. Sissignore. 

Tad. Ed il volto delle stesse era scolorito o por* 
pureo ? » 

Pan. Il volto ? 

Pul. Vò dieere, il visum reperto. 

Pan. Spiegateve. 

Tad. Erano mortacine o vivaci ? 

Pan. Erano vivacissime ; tanto , che una s’attac- 
caje al pollice. 

Pul. E alla pimmece quante se nn’ attaccajeno ? 

Tad. Zitto. E quando ti furono consegnate, com’e- 
rano le mignatte ? 

Pan. Quase tutte morte. 

Tad. Chi te le consegnò , il proprietario ? 

Pan. Gneruò , no cafone mannato da lo venne- 
tore. 

Tad. Amico c’ è da dire. La mignatta insè è un 
corpo bislungo, quatrangolare e arrognatò- 
rio ; bisogna sapere se la elasticità perduta, 
sia stata causata dal mandatario o dal man- 
dato. Perciò devesi chiamare in giudizio il 
venditore, il cafone, le mignatte, e se occor- 
re il fiume, o lago, luogo della nascita mi- 
gnattosa. 

Pan. E pperchè ? 

Tad. Perchè devesi aver conoscenza se gli omici- 
di sono stati casuali o premeditati. 

Pan. Omicidj ! vuje che ddicite? 

Tad. Amico mio, eheste so ccause de niente, io mi 
vergogno di parlarne ; basta il mio alunno 
per chiarificarti. Parla tu. ( a Pul. ) 

Pul. E già : le morti delle mignatte sono tanti 
omicidi premeditali , perchè il mandatario 
nella consegna di quei corpi iacorpinati, fe- 
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ce il suo plano di farle morire; come di falli, 

( parla Cecilia Furacci , Giustiniano , e So- 
crate immaginario ;) come di fatti, queste be- 
stie più piccole di noi, dove li furono couse- 
gnate nell’acqua o nella fanga ? 

Pan. Nella fanga. 

Pul • Ed ecco che se si consegnavano nell'acqua non 
morivano: il metterle nella fanga fu apposta 
eseguilo, ergo ii delitto è premeditato , ergo 
est causas penai iter, ergo carceretur , et po- 
scia impiccatur in omnia solennitate. 

Tad. Bene , benissimo il mici alunno. 

Pul. Che talento ! se difenneno li ccause mmiezo 
a la via. 

Pan. Avrete parlato benissimo , ma io non aggio 
capito niente ancora. 

Pul. ( tra sé) (E appriesso manco niente nne ca- 
parraje. ) 



SCENA IV. 

Tehesa. , quindi Giuseppe. 

Ter. [nel comparire s'arresta guardando Tad- 
deo ) ( Chisto è l’avvocato che ttanto stima lo 
gnore ; isso me polarria njutà a fTarme spo- 
sa Giuseppe mio.) [si presenta a Taddeo 
inchinandosi) Ve so sserva. • 

Tad. Oh brava! questa è la tua germoglina?.. bel- 
la veramente ! Ho il piacere di accordarti fa 
mia protezione. •* 

Patì. Bacia la mano a questo signore: te piace, di 
fa verità ? 

Ter. Ma corame 1 a la fisonomia ha ddà essere ao 
bravo galaulotnmo, 
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Tad. Son cavaliere o cara ! ( drizzandosi con 
vezzo ) 

Pul. ( tra sè ) ( Mo se motte in posizione de ballo 
sta viCchiaja canimma ! ) 

Tad. Ha un bell occhio tua figlia; una bocca ri* 
dente , un naso grazioso... ( tra sè) É bella 
dinto a li inunffe de la mamma ! ) ( cava uno 
specchietto dalla saccoccia , § dà garbo al- 
la sua pettinatura ) 

Pan. ( sottovoce ) (Terè, chisto è lo sposo che te 
vo dà papà?) 

Ter. ( tra sè ) ( No cchiù ! ) 

Pan. ( Tutto sta si isso te vo. ) 

Ter . ( c. s. ){ Eh I stajo frisco ! ma , m‘ aitocca a 
(farle cerimmouie p’arrivare a lo nliento mio. ) 
Cornine se chiamimi sto signore? 

Tad. S. E. il sig. D. Taddeo Bombarda , oriundo 
Saraceno. 

Ter. Bello , veramente bello ! 

Tad. Sono i tuoi begli occhi, o vaga creatura ! 

Pul. ( tra sè) ( Vi vi comme se foruricolea chella 
corniola 1 ) 

Ter. ( piano a Taddeo) (Signò, v’avarria parla a 
cquatt’ uocchie. } 

Tad. {tra sè) ( A cquatf uocchie ! e cchesta s’ è 
nna ramorata de me tuuno de palla. ) ( s'ine- 
bria e si confonde per la gioia ) Paugrà... 
Pangrà!... 

Pan. Che v’ è ssucciesso ? 

Tad. Che ssaccio, no giramento d’occipite... non 
me sento niente buono. 

Pan. Salasso, salasso... eccomi, in un batter d’oc- 
chio ve salvo da qualunque incomodo ; va- 
co a ppiglià Io Uaffettà colorato. ( via per la 
strada frettoloso) ' 

Pul. E ecbillo sta senape senza ttaflettà ! 
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Tad. { a Pul. ) Pis... a tte, va da lo libraro e vedi 
se ha legato le metamorfosi d’Ovidio. 

Pul. Sta aspettanno li diebete de Cornelio pe ffa 
una legatura. 

Tad. ( sottovoce ) ( Va a la casa. ) 

Pul. ( Mo aspetto... ) 

Tad. ( Gnernò , bonora ! ) 

Pul. ( tra sé) (Lo mariuolo mme ne vo abbià ! ) 
Tad. Via... 

Pul. ( D. Taddè , mantienete ca ccà te li inmene* 
staoo. ) 

Tad. ( A no slratto de Cecilia Faracci ! ) 

Pul. ( E cca co ttutta Cecilia Faracci pigliano no 
mazzo d’ acce, e tte lo sbattano rifaccia ! ) 
Tad. E così, mia cara Nice, che cosa ti occorre ? 

SCENA V. • 

*. *► 

Giuseppe e detti. 

Giu. ( vedendo parlare Taddeo con T eresi na si 
arresta dicendo fra sé) (Lo vi? chisto ha dda 
essere l’amico cornine ha ditto Salvatore,) 
Pul. ( s’ avvede dell arrivo di Giuseppe e dice 
sottovoce a Taddeo ) ( Cecilia Faracci, è be- 
nino lo primmo appello, stette altiento pe la 
couchiusione. ) ( via ) 

Tad. E così ? parla liberamente mia cara. 

Ter* ( tra sè) (Sta Ila Giuseppe mio, mo va cchiù 
mmeglio. ) Vuje site n’ ommo dabbene, no si- 
gnore de nascita, n’avvocato canosciuto e tie- 
nile scanagliato lo munno panno pepparmo.. 
Giu. ( tra sè ) ( Ah ! aggio capito : mo va buono ; 

Ile vo parlà de 1’ affare nuosto. ) 

Tad. E così? 
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Ter. Sapite bene , che na figliola va trovami o 
staio ? 

Tad. ( tra sè) (L’aggio ditto cb’è ccotta... quanto 
è ccara ! ) 

Ter. Perzò lo marito ha dda essere de propria 
scelta, e ssimpatico all’uocchie de la figliola. 

Tad. Sicuramente. 

Ter. Sapite bene che ammore non ammette nè età, 
nè ccondizione ? 

Tad. Già , già... presto, parla, bella mia. 

Ter. Perzò io... io... me piglio scuorno I 

Tad. No , no, parla, confidali... slarga il tuo ono- 
re , palesa ciò che l’ inceppa... eccoti Tad- 
deuccio tutto tuo... ( entusiasmandosi ) (Uhi 
che ccaudo ! ) ; 

Ter. Io non trovo echio ppace , non trovo cchiù 
arricietto si vuje ve negate. 

Tad. No,no...ancilla mia.. .no, io non mi nego, seb- 
bene feci voto di... ma adesso la cosa cam- 
bia di aspetto, perchè quest’ occhi tuoi cosi bel- 
li, trapilarono il diamante del cuore !... 
Parla... parla... qui sta l’avvocato tuo; de- 
posita nel mio codice ogni tua appellazione. 

Ter. Papà non bò , ma io ne so nnaminorala 
morta... 

Giu. (si reca innanzi situandosi alla sinistra di 
Taddeo e dice sottovoce , ed in tuono suppli- 
chevole) Si , si è nnammorata... e qualun- 
que spesa nce vo, io sto presente. 

Tad. ( tra sè \ ( E cchisto da dò è asciulo ? ) 

Ter. Io so arredolta la femmena cchiù nfelice de 
la terra ! 

Giu. Io aggio perzo nlutto e ppe ttulto lo cere* 
viello... 

Ter. Io non dormo. 

Giu. Io n’ arreposo... 



t 



Digitized by Google 




— 42 — 

Ter. Io spànteco... 

Giu. Io moro..., 

Tad. ( « Giu. ) Ma tu che boaora neinlre cca 

mmiezo ? 

Ter. Si, isso è lo nnammorato mio ; e ppe isso vo 
sto pprianno. 

Tad . Nespola ! pe isso ! e non già pe... no , bella 
figura che ha fatto un alunno di Cecilia Fa* 

racci ! ' 

< * • 

SCENA VI. s 

Saveria , quindi Bkttina e detti , in ultimo 
Pancrazio. 

Sav. ( nel comparire si arresta dicendo fra sè ) 

( Gnò ? e echisto che tterzetto è ? ) 

Ter. D. Taddeo mio, meltiteve pe mmiezo a staf- 
fare... 

Giu. Io si non sposo a Tteresa me scanno ! non 
dubitale io ve rialo , e ppe buje nce stanno 
60 pezze. 

Sav. (facendosi avanti con impeto ) Ah sberrula 
faccialosta ! e ttu si la nuocenta ! tu 6i la seni* 
price , tu si la casiapanella ! Cornine : senza 
mesa de pateto , faje i* amtnore co echi ? co 
na giacchetta ! 

Ter. Zitta pe ccarità ! 

Sav. (a Giu. ) E uu te nne viene co V avvocato 
«ppriesso pe ppersuadè fraterno e fla fà lo 
inatri mmo uio ? 

G7«. Gnernò , avite da sapè... 

Sav. ( a Tad. ) E ttu si avvocato, si n’ommo de 
penna, u’oinmo de tribunale, e tte vaje mini* 
scanno mmiezo a st’ aliare ? 
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Tad. ( furente ) Guè , ciantellacela! parla co in- 
ni’ haje da parla, ca io... 

Sav. Che ttu , e tiu ? che arnie vuò fa na mazzi»- 
ta ! sberlecella celevrella , guastatore de la 
pace de li ffamiglie ! 

Tad. Voi che diavolo dite? io... 

Sav. E ttu si avvocato ! tu! tu! ai no mprudente -, no 
• mieite fuoco... 

Tad. A me... corpo di Cecilia Faracci! 

lieti. ( comparisce ed osservando Taddeo resta 
nel fondo per evitare i suoi sguardi.) ( Uh!, 
è isso ! zierao D. Taddeo !!! ) 

Sav. Porcaria! porteria! muie facile azzellì li ccar- 
ne ! cornine : a ifa lama tubroglie , perchè ? 
pe gglù contra a la volontà de lo patre ! 

Tad. Ma... 

Sav. Chisto è no bazzariòta , che annore sarria 
nfamiglia? porcaria , porcaria , porcaria! 

Tad. ( uscendo da gangheri ) Eli ! andate ai dia- 
volo quanti siete, gente triviale, gente rusti- 
ca , plebea , insubordinata ! M avite rotta la 
capo co ttanta chiacchiere inconcludente ed 
insultanti... non saccio chi mine tenga pe 
non aizà lo bastone e lfarve conoscere lo ri- 
spetto che devesi ad un avvocalo classico, ad 
un regnicolo oltramontano, ad un nobile co 
li cciappc. 

Pan. ( rende si visibile e si dirige a Taddeo di- 
cendo) liceo lo ttaffeltà... 

Tad. Sbaitammillo... ino sa che ddiceva ! non ci 
verrò più, non ci accosterò più in questo luo- 
go, che mi ha compromesso nascita, effetti, 
abilità . e tutto ciò che particolarizza il mio 
celebre individuo. Bestie, bestie, bestie! ( via 
furente ) 

Pan. Aspettate , sentite... ( via appresso ) ■ 



Digitized by Google 




— 44 — ' 

Sav. Ah cca io nce passarla do guajo ! 

Bett. ( recasi innanzi e dice col massimo inte- 
resse ) Zitte tutte ; sorpreouiteve, ascile fora 
de li panne... strasecoliate ! 

Sav. Ch’ è sialo? 

Ter. Giu. CI)’ è ssucciesso ? 

Bett. Sottovoce pe ccarità! chillo che se n’è gghiu- 
to nfuriato, chillo che ffa 1’ avvocato... 

Ter. Sav. Chi è ? * 

Bett. È zziemo. 

Tutti Zieto ! 

Bett. Sì , chillo zio che pe ccoscienza m'ha dda dà 
la dote mia. 

Sav. Ah! cca dio proprio lo voglio... ( per andare) 

Ter. Aspettate, ( trattenendola ) che ffacite? cca 
nce vo prudcnzia, politica... s’ ha dda portà 
dinto a la rezza co lo nganno , sino chillo ve 
nega ogne ccosa. 

Sav. Dice buono, dice buono... ma nuj’ ante freni- 
mene che ppolimmo fa ? Pangrazio non ce lo 
voglio mmiscà, perchè è bbocc’apierto e ppo- 
tria scombinà ogne ccosa... Chi... chi nce 
poiarria dà no braccio forte a st’affare ? 

Giu. Eccolo cca , lo schiavottiello vuosto. ( indica 
sè stesso ) 

Sav. Tu, tu! (tralasciando la rabbia verso di lui) 
ma si H’aggio ditto ca si no buono partito pe 
nnepotema ! > 

Giu. Io sì , co 1’ ajuto de n'amico mio, concertam- 
mo lo muodo p’ajutare sta bardasela e ffarla 
felice. 

Sav. E io te prommetto , e tte juro da femmena 
d’ annore, de farte sposa nepotema. 

Ter. ( abbracciandola ) Zia mia d’ oro , zia mia 
de percocata 1... ' 
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JBett. (c. s.) Femmena de buon core, femmena co- 
razzòna ! 

Giu. Mo se vede sa ; vuje da na parte e io dal- 
T auta. 

Sav. Chesta è la mano. 

Giu. E cchesta è la mia. 

Sav. ludizio... 

Giu. Attenzione... 

Sav. Si tu faje avè la dote a Bettina, nepotema ser- 
ra la toja. 

Giu. E nomo vedile che ssape fa l’ammore, e cquan- 
ta ntriche mette ncampo p’arrivarea lo atten- 
to sujo. A razìa. 

Sav. Bet. Ter e. A razia. 

( viano le donne in bottega e Giuseppe per la 
strada ) 



Fine dell'atto secondo. 
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ATTO TERZO 




Strada come negli atti precedenti. 



SCENA I. 

Salvatore e Giuseppe compariscono per parti 
opposte. 

Giu, Sarvatò? mannaje chello ppoco! io te so 
gghiuto trovanno pe mmare e ppe Uerra ! 

Sai. CU’ è stato ? 

Giu. Cca nce stanno cose grosse , ma grosse as- 
Baje. Mprimmese la zia de Teresa ha scopier- 
lo l’ammore mio co la nepote ; nzecunno ag- 
gio appurato che Bettina tene la dote , e sla 
dote se ll'ave acchiappata no zio sojo che sta 
a Nnapole, ed è no cierto D. Taddeo Bom- 
barda. 

Sai. D. Taddeo Bombarda ! 

Giu. Si , uno che pe cquanto me so nformato, dà 
denare co lo nteresse, fa quacche bitalizio. .. 
nzomma è no seca-lreccalle che ppe no spen- 
nere,tene na casa che nce può correre co lo 
spatòne; e isso va dicenno d’avè mobilio vi- 
stoso, librarie, lainpiere e rrecchizze da me- 
glio mmeglio. 

Sul. Tutto chesto va buono, ma la siè Saveria... 

Giu. La siè Saveria è dde la parte mia, e uc’èccor- 
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*a na narola nfra de nuje. Essa ra* ba prom- 
oiiso de darme Teresa pe mmogliera, abbasta 
ca io faccio «ve la dole che spetta a Bettina; 
perzò auniseete co teme pe ssuperà sto pun- 
to, e... 

Sai. Ma te pare? è ttrascnrzo chisto da farse ? si- 
curo ca me metto mmoto io pure; se tratta de 
la dote de Bettina mia, e... e ppare a ssenzo 
mio che io sia lo meglio situato mmiezo a 
st’ affare. 

Giti. Non credo Sarvatò, non credo: vi ca s’aspeUe 
a mmomente no guappo cca; addovinachi è? 
Titto Scassambomine, lo vidovo che itene lo 
figlio chiamatalo Barboncino. 

Sai. Chillo eh’ è no inbroglione e tt’ è debitore de 
300 ducale ? 

Giu. Già, chisto hajencùta la capo a Ssaveria, di- 
cenno eh’ è n’ommo ricco , e ndovinece per- 
chè l’ha fatto ? pe se sposa a Bettina. 

Sai. Pe se sposa a Bettina ! cuorpo de no pesce 
spate ! Tuffare riguarda a mme , ah ! cca mo 
proprio... ( per andare) 

Giu. Aspetta. .. tu che buò fa? vuò ammarronà ogne 
ccosa : lo studio nuosto ha dda essere chillo 
de mbrogiià la matassa ; vi ca nuje simmo 

* duje giuvene e le ccervella so fSne sa... 

Sai. Aspetta , me se squatra la mente : isso ha 
visto ancora a Bettina ? 

Giu. Non ave nisciuna cogneziona. 

Sai. Carmosina è dde la parte nosta ? 

Giu. Tutta, tutta favorevole pe nouje. 

Sai. E ba buono: Titta, mrnece de vede Bettina, 
ha dda vede Carmosina, e... va buono , va 
buono pe ll’arma de paterno 1 

Giu. Uh ! [guardando a dritta) spoeta D. Tad- 
deo co Ppulicenella... 
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Sai. Nce simmo : lo viento sciosci a, e la capo ac* 
commenza a ilavorà; metlimmoce da cca dde- 
reto, siente chello che aggio penzato, e (Fa 
chello che (faccio io. (si ritirano nel fondo) 

SCENA II. 

/ . ' 

Taddeo , Pulcinella , quindi Cabmosina. 

Pul. Comme comme! sto paccaro t’hanno dato cca . 
ramiezo ? 

Tad. Cbesto, chesto m'hanno fatto: figurate che lo 
povero D. Pangrazio, tocco de tutte sii schia- 
mazzi usatimi dalla siè Saveria, infierito per 
l'amore nascosto di sua figlia , ha fatto na 
memoria, ed è andato dall’ autorità pe (farle 
chiudere in qualche parte. 

Pul. Farle chiudere in qualche parte ! addò? din- 
to a cquacche bauglio ? 

Tad. Accommencia sa 1 dinto a cquacche stabili- 

' ’ mento. 

Pul. Dinto all’ Incurabile ? 

Tad. (infastidito) Oh! dinto a li muoffe de mani- 
mela... 

Pul. ( Pateto e ttutta la razza toja ! vi comme se 
ncepollesce ! ) 

Giu. ( sottovoce ) ( Haje ntiso ? ) 

Sai. (Tutto, lassa fa a mme: levammoce li cappiel- 
ie, e mmettimmoce cca. ) (eseguono ciò che 
hanno proposto, e restano in modo che 
rendonsi visibili a Taddeo ) 

Tad. ( osservandoli dice sottovoce) ( Pulicenè, Io 
vi lo nnammorato de Teresa ? ) 

Pul. ( Uh ! e chiU’auto pure lo saccio : stanno co 
li cappielle minano, te volessero smestere ? ) , 

Tad. ( con gravità ) Che cosa volete voi altri ? 
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Sai. {guarda Taddeo con mentita umiliazione , 
quindi gli bacìa la mano e poscia prorom- 
pe in pianto ) 

Tad. { tra sè ) ( Pozz’ ire pe 11’ ossa toja 1 ) 

Fui. /Che 11’ haje fatto ? ) 

Tad. ( A lume! niente. ) 

Sai. ( esagerando ) E cornate : n’ommo accossì 
strasecoliante , ( indica Taddeo ) no dottore 
ferrato de chesta macera ... essere nzurda- 
to! da chi pò? da chi? ( piange c. s.) ah! ah! 

Pul. Non chiagnere, fusa’ acciso! 

Sai. Cornate , corame non aggio da chiagaere, si 
pe ccausa de no tierzo aggio perza la prote- 
zione de uno che m’ ha fatto felice ! 

Pul. ( a Tad. e. s. ) Tu IPbaje fatto felice ! ehisto 
che ne volta ? 

Tad. Io non lo conosco. 

Sai. Bieco cca : chiste so ll’uommene granne, che 
(Fanno li benefìzie e ppò se li scordano. Io 
pe ceausa vosta sonco aredetiero de na mas- 
saria, de cinco vacche, tre ccapre, no pieco- 
ro, no ciuccio, diece pàpere e ttre cconiglie. 
( a Pul.) Io pe ccausa de sto signore me tro- 
vo nzurato co na vedova che Itene ISmilia 
ducate : isso , isso mme portaje la primma 
mmasciata... 

Pul. Co ssalute princepà ! sì pprofessore pure de 
chesto ? 

Tad. Tu che bonora dice ! 

Sai. Ma perchè annasconnere Io bene che ram’ a- 
vite fatto? Non v’ arricordate de me? io so 
Giannattasio Fresellioa, nipote a Cciccio Pa- 
gnotta , e... 

Pul. Ffrate conseprino a Nicola Tortaniello. 

Sai. Non pazziate mo. ( a Tad. ) Paterno è stato 
na vota criato vuosto. 

3 
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Tad. Aspetta , aspetta : tu fusse figlio a Ti- 
moteo... 

Sai. Ah ! chillo so io. 

Pili. Ah ! cbisto è (figlio a Timoteo, perzò ha dda 
essere nepote a Mmamozio ? 

Sai. E ddàlle co la pazzia ! 

Tad. Sè, sè , me ricordo ; difennette na causa a 
Timoteo; ma sii bacche, sti ccapre, sto ciuc- 
cio Don me vengono io memoria. 

Pul. Lo ciuccio saccio io addo sta'. 

Tad. Addò? 

Pul. Cca mmiezo : e ssi non me schife, princepà, 
si tiu. 

Tad. Alò ! non tanta confidenza sa, ca mo te ne 
manno da lo studio mio. ( a Sai . ) Nzotnma 
che t’ accorre ? 

Salv. Chisto m’ è ffrate , ( mostra Giuseppe ) e 
aggio ntiso, che... (piangendo come sopra ) 
Ah ! ah ! • . 

T ad. N’ aula vota mo ! 

Sai. Aggio ntiso che v’ha nzurdato ! alò f cercale 
scusa. 

T ad. l\o, no, isso non m’ ha insultato ; m’ ha fatto 
tene na meza cannela sì. 

Sai. E cchisto è ommo , de smiccià... chisto! 

Pul. Chisto stula adderittura. 

Giu. Aggiale pacienza : ve vaso li mmane , e vve 
prometto de non penzà echio a Tteresa. 

Tad. Amico mio , o nce pienze o non ce pienze, 
Teresa non fa cchiù pe mme. 

Sai. Ben fatto ! chisle so l’ uommene d&carattele! 
Mo voglio assicura io la sorta de n’ auta fi- 
gliola. 

Tad. No, no; non me voglio nzorà ; si nn’ avesse 
desiderio tenco na nzerta de figliole che mme 
veneno appriesso... 
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Pul. E stanno a lo lago d’ Agnano. 

Tad. Chi? 

Pul . Li granogne che beneno appriesso a sto ruo- 
' spo. ( indica Taddeo ) 

Tad. Statte zitto , ciuccione ! 

Giu. ( piano a Sai. ) (Uh ! esce Carmosina la 
serva. ) 

Sai. ( Fall' aspetta , fall’ aspetta, azzò non è bista 
da Pulicenella) (> appena Carmosina rendesi 
visibile , Giuseppe le fa segno di non re- 
carsi sul davanti ) 

Sai. ( sottovoce ) (Palicene , va a ordina tre llimo- 
nate.) 

Pt*l. (Subeto ) ( avviandosi frettoloso ) 

Tad. Addò vaje ? 

Pul. A na parte. 

Tad- Ma addò? ’ 

Pul. Mo che non ci avrai dispiacere , è mmovi- 
mento mascellatorio. ( via ) 

Sai. ( si assicura dell allontanamento di Pul- 
cinella, quindi preride per mano Carmosina 
e la conduce innanzi dicendole sottovoce ) 
(Carinosi, appigliate a cchello che ddico io.) 
D. Taddè , e^co cca Bettina la commara de 
Teresa, figliola senza mamma e ssenza patre 
e eco ddote; essa... 

Tad. No , no ; non voglio vedè nisciuna. ( voltan- 
dosi di schiena ) 

Giu. ( Carinosi , dinto nce fosse la siè Saveria?) 

Car. ( Nè essa, e nnè lo principale ) 

Sai. ( a Tad. ) Ma votateve , vedile che cquatro, 
guardate si ve piace. 

Car. ( Mo te lo servo io. ) ( prende la mano di 
Taddeo ) 

Sai. ( a Tadd. ) Votateve. 

Wad. {ad istigazione di lui si volta e resta sorpreso 
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vedendo Cqrmosina ) ( Catterà ! che bella 
guagliona! è il ritratto di Lucrezia romana.) 

C/u. ( furtivamente ) ( Dàlie Carmosina. ) > 

Car. ( So mmasta pe sti ccose ! ) ( con finta som - 
missione ) Auh ! tal’ è quale figliole non te- 
neno cerevella ncapo ; disprezzano li ssorte 
e ppoco sanno carcolà li pperzone: ecco cca, 
io poverella quanto sarria fortunata si quac- 
cuno se compiacesse d'accordarme n’uocchio 
compassionevole, e... uh! uh! quanta castri- 
le in aria che sto ffaceifno, senza arricordar- 
me che ssonco na povera orfana : chisto si- 
gnore è bello, saccente , vertoluso... 

Tad. ( tra sè inebriandosi ) ( Auh ! auh ! chesta 
me sta acchiappanno dinto a la rezza a 
uso de saracuotto ! ) 

Car. Ecco cca...- no nobile co li cciappe... no 
cavaliero tanto simpatico... 

Tad. ( c. s. ) ( Professione assistimi ! ) (vezzeg- 
giandosi ) 

Sai. ( piano a Giu. ) ( Vi vi corame se ngal- 
luzzea ! ) 

Giu. ( Mo li’ esceno IP uoccbie ! ) 

Car. Sì Sarvatò , vedite che bell’ omino-! se nce 
trovasse quacche ddifetto; Corani è accuon- 
cio , conno’ è ben fatto... ( sottovoce a 
Sur. ) ( Vi ca a rame me sta votanno lo 
stommaco ! ) 

Sai. ( Màzzeca riobàrbaro agge pacienza. ) 

Car. Ma si Sarvatore mio perchè me volite fa 
lusinga de sta manera ? non vedite ca lo 
signore sta co 11' aria soja e non m’accor- 
da manco na guardata pe ccompiacenzia; 
perzò lassatemmenne trasì, perchè so t tutte 
speranze jettate a Io viento. 

Tad . ( non potendo giù frenarsi ) Ah no , no, 
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fermali , mia stella polare , mia cianciosa 
Giunone, mia ninfa di basso rilievo... E co- 
me, come si può resistere alle magiche at- 
trattive dei tuoi begli occhi che sono due 
fiammelle a gasso , le quali abbagliano 
1’ isiesso Soie nel suo quotidiano ed abba- 
gliante esercizio ! Ah ! perdonate signori 
miei se io trascendo, ma non son di pie- 
'■ tra finalmente. 

Giu. Facile lo fatto vuosto. 

Sai. È ccosa lecita e commenebole. 

Car. Ma, signore mio, comme pozzo presta cred- 
deto a li pparole voste, si io so na perzo- 
na de vascia cognizione. 

Tad. Questo è vero , ma io subito scriverò ai 
miei parenti nobili , prenderò il permesso 
e l’ impalmerò. 

Car. E ssi li pariente vuoste non acconsen- 
' tano ? 

Giu. Oh ! finalmente pò che ssonco ? quatto ga- 
lantomicchie... 

Tad. Galantomicchi !! sò, na costatella p’ arroste- 
rei t haje da pappa in mio zio il principe 
Scinchiscionc, francese. * 

[Salvatore furtivamente si nota con un lapis i 
nomi che si profferiscono da Taddeo ) 

Tùd. Questi è marito della baronessa inglese roi- 
ledi Pracc — Scinchiscionc, madre delle mie 
cugine miledi StognsJScinchiscionc, che spo- 
sò il figlio di Cristofaro ‘Colombo scoprito- 
re dell’ Indie Orientali ; di miledi^ Tenzef 
Schinchiscionc , e di miledi Dridd — Scin- 
chiscionc ; queste due ultime sono Vitelle. 

Giu. ( notando l' alto dì Salvatore gli dice sot- 
' tovoce ) ( Tu che ffaje ? ) 

Sai. ( Po te nformo. ) 
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Car. Che bella cosa ! 

Tad. Tu che ime vuò sapè ?... tu vide sto ba- 
stone? ( mostrandolo ) Questo mi fu rego- 
lato da uu discendente di Macbet. 

Car. ( a Giu. ) ( Chella è na mazza de na prub- 
beca ! ) 

Tad. Per esempio , sta tabbacchiera ( c. s .) pa- 
re na cosa semplice : sè ! è ditto nieDte ! 
questa mi fu presentata dalla pronipote 
della regina del Messico , e questa tabbac- 
chiera ha avuto 1’ onore di dar tabacco al 
padre del Can de’ Tartari, che aveva un ca- 
tarro invecchilo da sei mesi. 

Car. Che bella cosa , che bella cosa ! 

Tad. Tu te spasse co sto nennillo che Itene mie- 
zo Turino de lo sujo. 

Car. Miezo turino ! e 11’ auto ve li’ avite nfuso 
dinto a lo ccafè ? 

Tad. Miezo Turino, mezza città di Turino , e 
tengo colà un quarto di centoventi camere, 
e cinque sono di cristallo di Boemia. 

Giu. ( Mannaggia 11’ arma de li paliune che sta 
scarrecanno ! ) Nè signò e cca lenite ni- 
sciuno stabile ? 

Tad. Pi, per rimedio ho no quarto de 14 stanze; 
la rarità che lo distingue è appunto il mo- 
bilio : che divani, che sedie imbottite! vi, 
fatto lo cunto che fino a la grattacasa è de 
mogano , e la graticola è d’ argento indo- 
rato. (resia parlando sottovoce con Car - 
mosina ) 

Sai. Che pporliento! 

Giu. ( piano a Salvatore) (Uh ! assomma ntiem- 
po lo guappo. ) 

Sai. ( Fuje , fuje e aspettarne a lo caft. ; non 
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te fa vede , sipò scombine ogne ccosa. ) 

( Giuseppe via fuggendo ) 

Car. Ma quanto pchiù me confermo che non me 
polite sposa. , 

Tad. Ma perchè ? 

Car. Ve pare ? io, femmena bassa co 300 ducate 
de dote... 

Tad. Veramente 300 ducate pe mme sonco no 
vero fiammifero : ma la più bella dote so- 
no le tue delicate membra ; un occhio ce- 
ruleo , una bocca piccola, un nasino pro- 
filato..» 

SCENA III. 

Titta Scassàmbomme , quindi Bàrboncino 
e detti. 

Tit. ( coll' abito da bravacoio , spada al fian- 
co, cappello grande in testa, con aria gra- 
ve e triviale si reca innanzi dicendo) Che 
rroba è lloco? che se fa fioco? a echi s’ha 
dda scotolià ? chi è sto micco vestuto? ( indi- 
ca Taddeo ) che sta facenno cca mmiezo? 

Tad. (E sto pacchetto a vvapore da dò è asciuto?) 

Tit. Nisciuno parla ? ( a Salv. ) A tte : chi « 
sta figliola ? ( indica Carmo - ) 

Sai. Se chiamma Bettina. 

Tit. Chesta è Bettina ! Sangue de na ceveltola! 
( a Tad. ) e ttu staje facenno smorfie co 
Bettina ! tu !... 

Tad. Tu ! tt ! sai che parli con un avvocato 
primario, nobile nato e pasciuto , ed erede 
del principe Scinchiscionc ? 

Tit. Scinchiscionc... annevina che? te voglio fa 
cionca io co no cincofrunne accossi ppo- 



Digitized by Google 




lente, che s’hha dda senti da cca nfi a Cca- 
podichino ! tu saje co echi parie ? co lo vi- 
dovo Titta Scassambomme, guappo nato ebe 
ssolamente co na guardata atterra n’ eser- 
cito; che ba ereditato la guapperia da suo» 
quondam guapponi , e la tramanda ai po- 
steri guappitelli. Te cca , smocciate stilo 
figliàstreme e bhide che piccerillo piccc- 
rillo te fa tremmà suoccio. Avanza Barbò. 

( dando la voce al di dentro ) 

Tad. Barbone ! nzomma è cquacche ccane ? 

Tit. Cane ! è figliàstreme t’ àggio ditto : tie- 
nelo mente e ttremma suoccio. 

( comparisce Barboncino vestito similmente e 
con portamento a similitudine di Titta ) 
Chi vo Io smargiassiello ? cca siammo nuje: 
A chi avimmo da sbentrà ? quanno potim- 
mo mettere mano , simmo sempe lesto. 

( poggiandosi sull'impugnatura della sua 
piccol' arma ) 

Tit. Aspetta , non tirà ancora. 

Sai. ( a Carm.) ( Che !... ) 

Car. ( Vi che gghioja ! ) 

Tad. E che credi miserabilissimo anfibio, d’incu- 
termi timore ? ( minacciando ) Si t’avanza 
n’ auta vota a ddì sii pparole , io vi , co 
no solo sternuto, atterro a tte e sto punto 
interrogativo di tutte le miserie umane. 

Tit. Attierre a no Titta Scassambomme ! 

Bar. Pozzo mettere mano ? 

Tit. Aspetta... ( a Tad. risoluto ) Alò ! valten- 
ne da cca mmiezo. 

Tad . Tu non fa 1’ abbotta pallone , ca da cca 
non me ne vaco manco co n’ archibu* 
giata. 

Tit. Pe bene tujo , vattenne , e ppenza ca pe 
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moie smestere poco primraa no vennetore 
che tteneva no chiedo càrreco de cocozze 
de Spagna, io co sla caterenella che aggio 
fatto ? 1’ aggio vincolato nfaccia a no for- 
no; aggio passato a pparte a pparte, a isso 
lo ciuccio , e la sarma de cocozza... 

Bar. ( a Tilta sottovoce ) ( Gnò , mantienete 
eh’ è ggrossicella ! ) 

Tit. Pò aggio nfilato n’ auta vota la spada din- 
to a lo fodero : e ppe rrisponnirce salolo 
fornaro , co no caucio aggio sfonnato lo 
forno estafacenno lesione lo prìramo piano. 

Tad. Bit ! ! ! 

Bar. ( c. s. ) ( Gnò , non se nne po scenne- 
re , (fa ! ) 

Tad. E io pe te fa vede quanto te temo , avar- 
ia piacere de mangiarne na rocchia de 
4 li lioje. 

Bar. ( c. s. ) ( Gnò , t’ ha pigliato pe bufera ! ) 

( restano guardandosi entrambi minac- 
ciosamente per azzuffarsi) 

Car. ( Salvato , chiste fanno addavero... evi- 
tammo...) 

Sai. ( Tu che buò evitò ; mo vene lo bello. ) 

Tit. Vuje veramente avite ditto ? 

Tad. Veramente. 

Tit. Vuje pazziate ? 

Tad. ( risoluto) Io non pazzeo , me voglio ap- 
piccecà co buje. 

Tit. Vuje site vieccliio : v’ avesse da pagò pe 
nnnovo I 

Tad. E io vieccliio e buono , te voglio dà na 
capozzata a la vocca de lo stommaco. 

Tit. A mme ! si mormorto ! mo proprio te voglio 
spertusà!... ( per porre mano alla spada) 

Tad. ( non gli dà tempo di cavar t arma e lo 
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afferra per f abito dicendo ) Che buò fa? 

TU. ( passando dal furore alla calma ) lo ag- 
gio pazziato ; ebbiva ! sì no viecchio co- 
raggiuso ! 

Bar. ( sottovoce ) ( Ne gnò ? eh’ è fatto ? ) 

Tit. ( La prudenzia è il primo grado di guap- 
peria!... ) Ma vuje sapite ca Bettina è stata 
promessa a mme ? 

Tad. A tte !... sì ppazzo ! Bettina è il mio cuo- 
re , Bettina è 1’ anima mia. 

Tit. Bettina ! ( adirandosi ) Bellina ! mo sì 
rnuorto ! co na fenta cavata te voglio... {co- 
me sopra) 

Tad. { c s. ) Che ccosa ? 

Tit. [c. s. ) Tè ; ( lo bacia ) sposatala e bom- 
prode te faccia ! - 

Car. ( a Salo. ) ( Chesto che bbene a ddì ? ) 

Sai. ( Ma si è ccosa da ridere ! ) 

Bar . ( c. s,. ) (Ne gnò , e sto vaso pure è ssi- 
guo di guapparia ? ) 

Tifi. ( E ssignale de compassione : me fa pietà, 
non lo voglio accidere. ) & H' 

Tad. Oh ! breve breve : qui non vi sono vie di 
mezzo ; Bettina s’ è dichiarata per me ; 
Betlidà m’ ama , e Bettina dovrà essere 
mia sposa. E se ardisse qualcuno di di- 
sturbare la sua intenzione , io giuro , per 
Ciccia Faracci , di sfoderare tutte le mie 
focosità e far no sterminio do flacelo di 
qualunque siasi mortale. Mi capite ? son 
Taddeo Bombardarci principi Scinchiscionc, 
e basta così ! ( via con gravità ) 

Tit. Io mo aggio obbrig&zione a buje aute che. 
ve site puoste pe mniiezo, cd sino a cchella 
marmotta sa cornine me l’ avria sorcina to? 
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Bar. Gnò , cca nisciuno se ppuosto pe mmiezo, 
tu potive mettere mano, e... 

Tit. E nce steva la femmena , non convene- 
va... Gnorsi , me metteva a ffa na smar- 
giassata , se pigliava paura sta bardasela 
e bonanotte a Ccola ! questi sono corpi 
flessibili, subito fanno la capolitròmmola... 
e echi n’ era la causa ? Titta Scassam- 
bomme. 

Bar. Ah ! perchesto non haje fatta una de li 
ttoje... vuje non sapite corame puzza lo 
gnore ! 

TU. M’ avisseve addorà veramente ; io quanno 
ine metto nguardia... 

Tad. ( ritorna rapidamente e dice ) Se viene 
Pulcinella , mandatelo da me. 

Tit. ( con commissione ) Sarete ubbidito , vi ba- 
cio le mani. 

Tad. Melenso ! [via guardandolo con occhio mi- 
naccevole ) 

Sfili i 

^Cur ) ( prorompono in riso ) Ah ! ah ! ah ! 

Bar. ( Corani’ è gguappo lo gnore , io nop me 
• faccio capace ! ) : 

Tit. Mine dispiace sulo ca la siè Saveria urie 
poteva fa a romeno de dirme che me vo- 
leva fa sposa a Bettina, quanno essa tene- 
va ncapo chella mosta de li coccodrillo. 

Sai. ( sottovoce a Carmos.) ( Nega , nega , e 
ffa vede che buò bene a isso. ) 

Car. ( a Titta ) A rame ! pe n’ affare de na li- 
te nce steva pari anno ; isso se fruscia ma 
v io non ce penzo manco pe pprosscmo. 

Tit. ( con gioia ) Tu che ddice V nzomoia tu 
m’ acciette ? 

Car. Co ttuMo lo core. 
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Titt. Uh! ccroccandella mia, geleppe de st'anna, 
caramella pe ffa passa Ja tosse a Ttittariel- 

10 tujo ! ( resta parlando sottovoce ) 

Bar . (Lo gnore è bastantemente porpetta! nnau- 
te a mise fa cbilli cicerennammuolle ! ) 

SCENA IV. 

Pulcinella, e detti. 

Pul. ( comparisce e si arresta nel fondo ) (Lo 
cafetliero sta facenno li llimonatp ,e... uh! 
e Carmosina che ffa vicino a chillo san- 
guinaccio in festa ? ) 

Tit. Quanno io sento da la vocca toja che mine 
vuò pe mmarito non aggio cchiù che ddu- 
hetà. 

Car. Sine, sine, zuccaro mio ! io so la figliola 
cchiù asciorlata de la terra sposanno a sto 
guappone ! 

Tit. Uh gioja mia ! 

Pul. ( adirandosi tra sè ) (No cchiù de sto 
ppoco ! addò stanno li pprete ? io noe vo- 
glio fa misesca ! voglio recreà li felietle a 
ttutle duje ) ( entra guardando al suolo 
per rinvenir le pietre ) 

Sav. ( sottovoce ) ( Fuje Carmosina ca veneno 

11 patrune tuoje. ) 

Car. Don Ti , ino nce vedimmo ; tengo lo ra- 
gù ncoppa a lo ffuoco. 

Bar. Vuò che lo veugo a bota io? ( ouimacaro 
me ne magno rniezo. ) 

Car. Te ringrazio. ( entra in bottega ) 
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SCENA Y. 

Panohizio t quindi Bettina e Tesesi, in ultimo 
Saveru e detti. 

Pan. ( comparisce dicendo tra sé con furore ) 
Voglio fa do chiasso , voglio fa no prece- 
pizio! ( chiama alla bottega ) addò sile 
vuje ? ascile cca. 

Bet. Cl»e v’ accorre ? 

Pan. Tu si benuta la primma , e ttu assaggia 
li pprimme conesse! ( dandole un ceffone) 

Bell. Ali ! 

^Saì | f frapponendosi) Ch’ è ssucciesso ? 

Bell. ( quasi piangendo ) Mannaggia quanno 
niaje non me ne vaco da dinlo a sta casa 
eli' è la persecuzione mia ! 

Pan. Levateve da ruiezo... 

Sav. (sopraggiunge rapidamente dirigendosi a 
Pan. ) Guè, lassa sla a la commarella, sa; 
ca te sbramo! (per avventarsi ) 

Sai. Fermateve. 

Pan. Me ne voglio vevere lo sangue ! 

Ter. Stateve pe ccarità. 

Tit. ( passando in mezzo ) Olà! fermateve lulle, 
o ve passo a pparte a pparie ! 

Bar. ( a voce alta ) Vedite che io sio pe nmet- 

* lere mano. 

Pan. E sta nzerta de peparuole russe che bò 
da cca V 

Tilt. Voglio che ve state co ccrianéa , o sino 
corre catarenella ! ( indica la spada che 
' cinge ) 

Pan. ( minacciandolo ) Te voglio * dà na sare- 
r iella nfaecia si non te staje zitto..' 
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Sav. ( a Pan. ) Oje scortecone ! porta rispetto, 
ca tu parie co D. Titta Scassambomme. 
Pan. Io Ile voglio scassa no tricchitrascbe nfac- 
eiar! ( per inveire ) 

TiC. Ah mine ! ah! ca... 

Bar. Pozzo mettere mano ? 

Tilt. N’ è ccosa ancora. 

Pai. ( ricomparisce con pietre fra mani per 
dirigersi a Titta dicendo fra sè ) ( Nce 
stanno troppo agente : lassammo sfolla , ca 
sino ncrabbuscoTj ( via ) 

Sai. Ma aggiatè pacienza : lassate che moie 
ntrico io de st’ affare. 

Pan. È ttu a’ a^ujto che ncintre ? uh bonora ! 
vuje me vofite l]a messère ! io mo proprio 
v ' voglio..» ( c. s. ) 
m. Olà! 

Bar. Pozzo ?... 

Tit. Aspetta. 

Sai. D. Pangrà , aggiate pacienza , reprico : si 
aggio tuorto pigliàteme a ccauce. 

Prni. Nzomma che buò ? 

Pul. ( c. s. >) ( N* è ccosa ancora. ) ( rientra ) 
Sai. Vuje perchè 11* avite co li ffemmeue voste? 
Pan. Perchè hanno usate tanta villanie a D. Tad- 
deo : a chella sorta d’ omino , a cchillo 
doltorone... 

Sav. A cehillo cancaro che te roseèa a ite e a 
isso ! tu saje chi è chillo scalandrone ? 
Pan» Chi è ? 

Sav. N 1 ’ ausuraro, no secatreccalle, e... {guar- 
dando Bettina ) Me dispiace che non poz- 
zo parla ancora ! 

Pan. Uh elite gghiastemma ! chillo campa de 
renneta ! chillo nciaceatta a quanta cchiù 
uce ne slamino ; tu non saje li rricchez/.e 
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de D. Taddeo. Va , va no poco a la casa 
soja, che ccomme diceno è ccosa che t’ab- 
baglia la vista, tanto de lo mobilio che 
nce sta. 

Sai. Ma vuje 11’ avite vista ? 

Pan. Non I’ aggio v^sta , perchè maje me V ha 
• mparala. 

Sai. E ccomme... 

Pan. Insomma , non serve porfòrme pe li vi- 
colo , iov.. 

Ter. ( risoluta ) Papà, cca non c’è bìa de mie- 
zo : cca s’ ha ddà veni a na schiarifica- 
zione. Io a D. Taddeo non lo voglio, e ssi 
in’ aggio da mraarità , volile sapè chi avrà 
dda essere lo marito mio ? Giuseppe lo can- 
tiniere eh’ è no buono e rricco giovene. 

Pan. Ah ! nzomtna nce steva P amoretto.;, nce 
steva la passioncella... mo proprio te vo- 
glio... ( per inveire ) 

Tit. Olà ! { c. s. ) 

Pan. Eh ! ( gridando ) 

Bar. Pozzo sceppà V ( c. s. ) 

Tit. Non è ora ancora. 

Pul. ( ricomparisce ) (c.s. ) (E bbì si se nne 
traseno f ) ( via ) 

Sav. ( sottovoce a Sai. ) ( Votammo la biscio- 
la de n’ auta manera. ) (con esagerazione ) 
Siente nepota mia ; riguardo a tte aggio 
da risponuere a fforza ; Pangrazio te vo dà 
a D. Taddeo , e ttu a D. Taddeo t' haje 
da piglia. • 

Ter. Corame ! 

Sav. ( furtivamente ) (Abbozza, abbozza.) (e. s.) 
Li ffigliole non hanno da ire contro a la 
volontà de lo padre... 

Pan. ( a Sav. ) Oh ! essi ; te si ppersuasa na 
vola de chello che ddico io. 
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Sav. Sicuro : ( a Ter e, ) pigliate a D. Taddeo ; 
non mporta eh’ è n* ausuraro , no puorco, 
che te nne farrà jettà lagreme... che te 
rennarrà nfelice pe ttutia la vita toja. . 
patelo te lo cconsiglia , e ppateto baje da 
ubbidì. 

Pan. Ma cornate pò essere ausuraro si chillo è 
no nobile de nascita, e rricco. 

Sai. Gnernò , io lo conosco a ffunoo j tene 
quacche ppoco de denaro, ma è ausuraro, 
mangia li cibe chiù ccattive , e ssaccio 
pe ccieito che a la casa soja non c* è 
mmanco na seggia. 

Pan. Tu che screnobio te faje asci da la vocca! 
chillo tene no mobilio... 

Sai. Oh ! ve contentate de trasi dinto a cchella 
casa sconosciuto e bederlo co 11’ uocchie 
vuoste stesse? 

Pan. ( risoluto ) Etnbè, si se verifica citello che 
mm’ è dillo , io te do pparola d’acconsenù 
a lo matrimmonio de figliema co Giu- 
seppe. 

Ter. Oh cche pozzal’ essere benedillo! 

Sav. Mo inni’ è dato gusto nddavero ! 

Sai. Oh ! mo nce so ttrasuto co lo mpegno e 
mo avite da fa citello che ddico io. (sot- 
tovoce per non farsi sentire a Titta ) Tra- 
stleveutie dinto , preparatele , perchè Giu- 
seppe mo turno venarrà e ve portarrà li ve- 
stite. 

Pan. Che bestite ? 

Sai. Saprite lo imito... sta nota , sta nota che 
aggio fatto de cierle personagge aute che 
ha nnummenato isso co la vocca soja , 
chesta nciavrà dda fa arriva sicure a io 
\ puorto. 

Pan. Che nnota è cchesta ? 
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Sai. Che noe volile fa... aggio smacenato no 
piano che mmanco Matrastàseco co ttulte 
li ppoesie soje li’ avria fatto ! jate dinto 
tutte quante, aspettatane che da cca a n’aul’o- 
ra venarraggio a nformarve. 

Pan. ( avviandosi ) T‘ avviso na cosa però, ca si 
non è lo vero chello che haje ditto ; faccio 
comme a lo cuuto : mazza fa tu , e vve 
sfeletto a cquanta cchiù ssite. ( entra ) 

Sav. Sarvatò , Sarvatò ; mo se vede sa : penza 
a ffarte annore. ( entra ) 

Bet. Vi ca te si ppuosto a lo mpegno... 

Ter. Atliente sa. 

Sar. Cca sta Sarvatore , e ssi *Don è lo vero la 
capo mia nterra! ( entrano le donne) 

Ut. Io aggio da vede sta storia addò va a 
freni... ( per entrare ) 

Sai. ( trattenendolo ) Addò jate vuje ? 

Tit. Dinto. 

Sai. Che ddinto e ddinto! vuje site lo strumen- 
to cchiù nnecessario mmiezo a sta jocàta. 
Volile possedè Bettina ? 

Tit. Vi che addimmanua ! sicuro. 

Sai. E vuje avite da essere lo ehiuovo cchiù 
ggruosso pe lo core de D. Taddeo. 

Tit. Se tratta de ire contro a ccbillo che 
mm’ha asoldato? cca slonco io. Che aggio 
da fa ? 

Sai. Site capace de fegnere do malato che sta 
all' urdeme calure ? 

Tit. So mmasfo pe sii ccose. 

{Pulcinella cavala testa per sorprendere Titta 
e rientra novellamente ) 

Sai. E aspettatene a lo cafè de lo Greco , mo 
venco e vve nformo. <• 

Tit. Senza meuo? 

Sai. Chesta è la mano. 
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Tit. 

Sai. 

Tit. 

Sai. 

Tit. 



Sarrimmo compare ? 
Li cchiù scorporate. 
No vaso. 



N’ abbraccio 






eseguono ) 

Io m’ abbìo a lo cafè. 

Sai. Mo nce vedimmo. ( tra sè ) (Lassarne avvisa 
lo ttutto a Giuseppe. ) (via ) 

Tit. [saltando pel giubilo) E giunto il momento, 
felice ! mi caserò , mi caserò ! 

Bar. ( contraffacendolo ) Mi ncaserò , mi nca- 
serò ! 

Pai. (ritorna e dice tra sè) (Nce simmo.) (spre- 
ca innanzi coraggiosamente e con pietre 
in mano lo sfida dicendo) Atte, miette 



mano. i 

Tit. ( avvilito ) Che ccos’ è ? 

Pul. Carogna ! miette mano. ( gli slancia una 
pietra ) 

Tit. f grida ) Barbone, scippa. 

Bar. So desto. ( vuol cavar fuori la sua spada ? 
e V arma non ubbidisce ) 

Pul. ( a Tit. ) Posa sta spala nterra. (c. s ) 

Tit. Misericordia ! Barbone... 

Bar. (c. s.) Cbesta non bò asci. 

Pul. Jetta la spata ! (c. s.). 

Tit. Ahi! Barbone... 

Bar. ( c . s.) Quacche ccane ha fàtto l’ acqua dinto 
a lo fodero... 

Pul. La spatg nterra... lo cappiello nterì?&...(7Y/- 
ta esegue sfugge) 

Tit. f raccoglie la spada e lo segue dicendo) 
Vittoria , vittoria 1 (via) 

Bar. (gridando) Avimmo fatto n’auta gua^paria ! 
(cava la spada e con gravità s'allontana 
dicendo ) Vittoria , vittoria I 



Fine deir atto terzo . 
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ATTO QUARTO 

Camera in Gasa di Pangrazio. 



SCENA I. 

Salvatore si presenta (falla comune y e Pangrazio 
dalle stanze interne. 

Pan. Salvato ? 

Sai. Li {figliole so vveslute ? 

Pan. Tanto bello. 

Sai. E Giuseppe ? 

Pan. Giuseppe pure s’è ccombinato buono, m’ag- 
gio da vestì io sulo ; ma non me faccio ca- 
pace : nuje comme polimmo parla forassero 
si non sapimmo nisciuna lengua ? 

Sai. Embè: io co Giuseppe me so spiegato accos- 
si cchiaro, non ve l’ha ditto? vuje tutte quan- 
te sapite leggere? 

Pan. Si, ma scbitto leggere sapimmo. 

Giu. E cchesto m’abbasta: lassateme capì, quanta 
sò lì vocale ? 

Pan. So ccinco : a , e , i . o , u. 

Sai. Bè: vuje volile parla turco, e vve volite nten- 
nere nfra de vuje ? ecco comme se fa : uno 
tutte li pparole li ffenesce coll’a , n’ auto col- 
l’e , n’auto coll’ i... 

Pan. Aggio capito, aggio capito : cbestasarrà na 
lengua nova e non se potarrà capì da qua 
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parte de lo umano simmo sbucciate. Bravo , 
bella penzata, ebbiva Sarvatore ! sì Sino de 
cereviello, e... 

Sai. Jote ino; la casa de D. Taddeo l’aggio mpa- 
rata a Giuseppe, sta cca becino; io zompo a 
ppiglià lo guappo che ha dda lettere ncam- 
po n’auto piano fatto. D. Pangrà, ricordateve 
la promessa: scopierto l’affare, .Giuseppe sar- 
rà marito de Teresa e io de Bettina. 

Pan. Parola ; phesta è la faccia mia. 

Sai. Nce simmo ntise. (viano Pangr. nelle stanze 
interne e Salvatore per la porta di strada ) 

SCENA II. 

Camera semplicissima in casa di D. Taddeo, con 
porta a dritta ; verrà fornita la detta stanza 
da poche sedie rustiche ed un piccolo tavolino 
con molte carte sopra. 

Pulcinella scrive , e D. Taddeo passeggiando 
detta. 

Tad. Fu costituita giustizia... 

Pai. ( risponde ) « Giustizia. 

Tad. Tanto al tribunale civile che al criminale e 
correzionale... 

Pul. « Ale. 

7' ad. Di un bono... 

Pul. Mo faccio vajolo ch’è ccbiù ppolito de hono. 

Tad. Bono, bono, ossia denaro moroso. 

Pul. Denaro amoroso 1 non tanto, perchè quanno 
lo debitore paga, nne jetta sospire nCoppa a 
la moneta ! 

Tad. Scrive, seri, non me distogliere, (detta c. s.) 
È venuta la scadenza e io non ho.esatto un 
grano. 
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Pul. E a Io Jodice che Ile preme che Uit non haje 

esatto ? 

Tad. Scrive, seri. [c. s.) Signore : Filippo de Fi- 
lippis... 

Pul. Chi è sto Felippo? lo canteniero che sta a 
la strada de lo Baglivo ? 

Tad. Questo è un autore : so tre bote, faggio dit- 
to non me distogliere. ( c . s.) Filippo de Fi- 
lippis diceva... 

Pul. c Èva. » 

Tad. Che il dritto di natura... 

Pul. « tira. » 

Tad. Parla fmo ai sorci , ed alle bestie vola . 
tili... 

Pul. « Tili.» 

Tad. Quadrupedi o somari , asini , volgarmente 
detti ciucci... 

Pul. ( tra sé) (Comme si ttu!) (e. a.) «Ucci. » 

Tad. In conseguenza di che, condannate glistessi 
all’arresto personale... 

Pul. A echi ha dda condannà, a li ciucce? 

Tad. Agli uscieri , bestia! sempre raespiezze! las- 
sarne leggere che haje fatto: ( prende lo scrii • 
lo di Pulcinella e legge) Uh orrore !! fu co- 
stituita giustizia tanto al tribunale, è fatto- 
fu arrostita la pizza tanto al Irippessale! c vi- 
de vi: {legge) » un bono, ossia vajolp... è ve- 
nuta la si vicenza e io non ho un gatto per 
un grano! ».. che sprepuosete so cchiste? > 
Filippo de Filippippippipis »... mannaggia 
l’arma de li ppe! c diceva che il fritto di ver- 
dura parla fino ai porci ! »... Misvicordia , 
misericordia !! ( odesi bussare la porta) 

Tad. Bonora tozzolejano! chi sarrà? la la spia da 
dinto a lo periuso de la mascatura.f Pulciosi- 
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» » 

la mette t orecchio per sentire la voce di 
colui che ha bussato ) 

Pul. Chi è? 

SCENA III. 

Salvatore , e detti. 

Sai. ( dal di dentro ) Sonco io, aprite. 

Tad. Aspetta , sta voce la conosco , sè , sè : è dde 
lo giovene che Ile difeonette la causa ; non 
aprì, dì che non ce stonco. 

Pul. (risponde a voce alta) Lo patrone ha ditto 
che non ce sta. . . 

Tad. Eh! ppuozz’essere scortecato ! 

Sai. ( c . s.) Aràpe eh’ è na cosa bona pe isso. 

Tad. Non apri 

Pul. Quanno è na cosa bona s’ ha dd’aprì.(opre) 

Sai. Signor D. Taddeo, (guarda d’intorno e dice 
tra sè ) ( Oh ! che bello mobilio ! ) 

Tad. Cheti occorre? 

Sai. Vengo pe ffarve fà no negozio sorpren- 
nente. 

Tad. Come ? " ' 

Sai. Vuje avite fatta la fortuna mia, e io aggio da 
peozà a li nteresse vuoste. Nce sla n’ amico 
mio co na malatia cròneca che disficilmente 
po campi; vò deposita la somma de mille du* 
cale, e bò essere assicurato 12 ducate a lo 
mese vita durante... si lo vedite comm 1 è ar- 
redi] utto fa proprio spavento: ora vuje polite 
perdere sii mille ducate accossì vierde vier- 
de? lo miedeco m'ha assicurato che mmanco 
15 juorne po campi. 

Tad . Ma... 
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Sai. Aggio capito, mo ve lo porto ccà ; quanno 
ll’avite visto firmate la carta. ( avviandosi ) 

Tad. Ma... 

Sai. Li mille ducate sò guadagnate e buone... 
mo vedite. (via) 

Tad. Pulicenè che te pare ? 

Pai. Eh! trattannose che sta pe minori... 

Tad. Ma tanta vote uno se pò rimettere, e... aspet- 
ta ; a lo pontone de lo vicolo nc’è D. Ansei- 
mo lo miedeco; mo vaco, lo nformo, e lo por- 
to cca: si isso m’assicura che lo malato se la 
coglie, bene; sino, non ne voglio sapè niente. 
Statte attiento e non aprì a nnisciuno. ( via 
Taddeo , e Pulcinella chiude la porla ) 

Pul. Mille ducate ! vi che cciucce se trovano a lo 
munno ! chillo sta pe mmorì e bo deposita 
mille ducate! a pparte de» se li stipò pe s’assi- 
curà na renneta doppo muorto , e... lo prin- 
cipale pò eh’ è nteressato nzì a li capille; ha 
ntiso che... (ode si un bisbiglio di gente uni- 
ta al di fuori della porta } Bene mio ! che 
ssarrà; ( guarda dalla toppa) uh! quanta si- 
gnore !!... e cchiste addò jarr anno i/si buq-j 
«a) uh ! veneno cca ; oh ! e io mo che fiaccio? 
addò li rricevo? comme s'assettano? auhi chil- 
lo ausuraro tene tanta denare e fia sta la oa- 
sa accossì spogliata! (si bussa c. s. ) Chi è? 

Una vóce : ( dal di dentro ) State meson? 

Pul. State presone ! 

Voce Meson , meson. 

Pul. Ma cca non s’ affitta , perchè volite sapè lo 
pesòne? 

Voce Meson... meson... (bussando fortemente) 

Pul. Lassarne arapì , chisto mo jetteno la porta 
nterra!.., (apre) 
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SCENA III. 

Sì presentano prima Pancrazio e Sayeria.jooi' Te- 
resa, Bettina , Carmosina e Giuseppe. Tutti 
sono travestiti in modo originalissimo : le don- 
ne con vesti di tela fiorata, paglie grandi , ed 
occhiali verdi per non esser conosciute; gli uo- 
mini con baffi cappelli grandi occhiali ec: ognu- 
no , alterando la voce , mentisce un portamento 
grave , avvertendosi (come si è detto ) che Pan- 
gkazio e Sa veri a finiscono le parole colla vo- 
cale U ; Giuseppe coll' 0; Carmosina coll' A ; 
Bettina coli E] e Teresina coli/, 

Sav. (a Pan.) Monsieù trasevù... uh ! uh! (guar- 
dando tf intorno) 

Pan. ( similmente e dice tra sè ) (Misericordia! ma 
dinto nciavrà da sta lo buono. ) 

Sav. Guardevò che mobilili ! 

Pan. Ma questu è la salù ; dintu s’ha dda vedù. 

Sav. Lu caso, tutto tutta statu paccariatù. 

Pan. Dinto stati) beliu mobiliò. 

Sav. (chiama alla porta) Venevò Principe Scion- 
chiscionc, mi ledi Stogna , miledi Tenzel , e 
miledi Dridd. ( entrano tutti , guardano rad- 
dobbo della stanza e restano sospresi) 

Pul. Oh so Urasute sti quatto scimmisciò! e addò lì 
ffaccio assetta ? 

Sav. Vedevu che sfrautuminazionu? ( mostrando il 
mobil/o.) 

Giu. lo coposco co nou tieno niente. 

Car. Vaja pedata ca non eia polimma manca as- 
setta. 

Ter. Nei minchini piri li siggi. 

Bel. L’effere è ntreppechesel 
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Pan. 

Car. 

Bet. 

Ter. 

Giu . 

Sav. 

Pan. 

Car. 

Bet. 

Ter. 

Giu. 

Sav. 

Fui. 

Pan . 
Sav. 

Pul. 
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( gridando ) S’ hu ddu vedù cchii» ddialu. 

ISic’ è paccariaziana. 

Pecche» iezieue. 

Picchiriizini. 

Poeeorioziono. -, 

Pucctiriiizitmu. 

(ostinandosi) Gnuruù, gnuroà. 

Gnarsà, gii arsa. J 

Gnersè, gnersè. r (replicano uniti le istesse 

□irsi, gii irsi. ) parole contrastandosi) 
Gnorso, gnorso. \ * ' 

Gnursò gnursù. | 

Misericordia ! so armato mmiezo all’ afri- 
cane! 

Traserù , tuttu con mu. 

Trasevò , trasevii. ( entrano tutti nelle stan- 
ze interne ) 

Oh 1 cornine s’ arrepara sto fatto ? Llà nce 
stanno quatto cammcre e ddinto uc'è no liet- 
tOj no commi» scassato e lire ssegge ! 



SCENA IV. 

D. Taddeo , D. Anselmo e detto. 

\ * 

Tad. Favoresca, favoresca D. Anselmo. 

Ans. Boogiorno. (a Pul.) 

Pul. ( sottovoce ) ( Sì patrò , bene mio , si pa- 
tri»... ) 

Tad. (Cbedp?) 

Pul. ( Arrepara. ) 

Tad. (Chedè?) 

Pul. ( E benuta mez’ Africa cca. ) 

Tad. (Comme!) 

Pul. ( Dinto nce lo prencepe Sciucbiscionc , mi- 
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ledi , Rogna , miledi Tienazella , e noiledi 
Fridd- 

Tad. ( Tu che ddice ! e addò stanno ? ) 

Pul. (Stanno dinto faggio ditto : so Unite sigoure 
estere, e tte so beante a llrovà. ) 

Tad. (Misericordia! e addò s’assettano?... uh che 
imbarazzo! che confusione! ) 

Ai is. Che cosa è successo ? v’ è venuto male ? vo- 
lete salassarvi? 

Tad. ( confuso ) No... no momento... vado den- 
tro... ( tra sè ) ( E echi ave faccia ? ) Acciso, 
acciso! non dovevi aprire... va dinto... dille 
che io... no no, mo nce vaco io... aspetta... 
corre... uh! che confusione! 

Ans. Che bonora è successo? 

SCENA V. 

/ « 

Salvatore con un sacchetto fra mani, conduce 
Titta il quale finge esser gravemente infermo : 
lafisonomia smunta , la pancia e le gambe in- 
grossate ed una parrucca lunga vieppiù lo tra- 
sformano. 

Sai. Ecco cca lo malato. ( posa V oggetto sopra 
una sedia ) 

Tad. ('Misericordia!) 

' Pul. E sto spetale da dò è asciato? 

Tad. Zitto bonora , va dinto e ttrattiene tu chille 
siguure,ca io mo venco. 

Pul. Tu vi che accuuto va trovanno lo principale! 
(entra) 

Tad. Sedete, sedete, (gli porge una sedia e Titta 
siede a stento ) 

Ans. ( similmente siede al suo fianco e lo guar- 
da attentamente ) 
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Tad. ( sottovoce ) ( Che te ne parp, ne, D. Anzè?) 

Ans. (E nnizzo ma nizzo assajet ! ; ( a Tuta) Quanti 
anni avete? 

Tit. ( con voce sfinita) 39. 

Ans. Avete avuto moli’ incomodi nella vostra gio- 
ventù? 

Tit. Mediocremente: ogni tre giorni aggio avuto 
la. terzana, m’ è durata per lo anni : po re- 
nette la terzana e m’acchiappaje la quartana, 
dopo m’annoraje la letterizia, la podacra, la 
chiracra , e la couacra... 

Ans. Uh! 

Tit. Finalmente tutte sti malalie m’hanno fatto no 
deposito diuto a la trippa , perzò l’aggio fat- 
ta a ffazione de no miezo fusto. 

Ans. S'è capilo: tutte queste malattie unite si so- 
no depositate nella pancia. Crassi citius iu- 
tereunt quam gracile». Dormite be'ne? 

TU. As... ah! ( finge di lamentarsi) assai. 

Ans. Male ! Il nostro Ippocrate: qui somno multo 
delinetur extra spera est. 

Tit. ( tra sè) (Chisto me canta l’assequia!) 

Tad. ( s . c.) (Si iìo sbaglio, D. Anseimo a Unite li 
malate dice lo stesso latino : aggio appaura 
che se 11’ ha mparato coinm* a ppappa- 
gallo ! ) 

Ans. Cacciate la lingua. 

Tit. Eccola : (tossisce) oh! eh ! v 

Ans. Piano piano. 

Tit. Eli ! eh ! eh !... (finge di tossir fortemente) 

Sai. ( sottovoce ) ( Bravo ! sapite fregnere ! ) 

Tit. Eh! eh! 

Tad. ( ad Ans.) Soccorretelo pe ccnrità... 

Ans. Un momento, ora va a cedere. Questa è tos- 

i §e uterina. '. 
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Tit. (Uh che ccinccio! ) 

Ans. Cacciato bene la lingua. (Titta esegue ) 

Tad. Pare che sia rossa. 

Ans. Lingua premura morbum significai. 

Tad. ( tra sè) ( Tal’ è qpale I* istesse parole sen- 
tette da la vocca soja tiempo fa a no con- 
zulto. ) 

Ans. Datemi il polso. 

Tit. (a Sa/.) (Uh! chisto mo m’affligge 0 

Sai. ( Fignite. ) 

Tit. (Mo la fenesco io.) 

Ans. E cosi ? 

Tit. Favorite. ..(esegue: mentre Anseimo gli tasta 
il polso egli sog giunge fi eneo pò na scabbia 
invecchila... 

Ans. ( scostandosi subito ) Puozz’ ave na funa 
ncauna ! e tte stive carnale carnale co la 
inano mia mmano ! 

Tit. Perdonate. 

Sai. ( scherzoso )N’o poco de divertimento seaip’ è 
«necessario. , * 

Ans. Amico , qua il male è cronico. 

Tit. Aiminè ! ero ., ero... cronico ! (finge come 
sopra avanzando vieppiù la tosse ) eh l 
eli ! eh i 

Ans. Piano. 

Tad. ( Chisto mo spira primula di firma lo con- 
tratto. ) 

Sai. Dottò, no rimmedio pe ccarilà! 

Ans. Eccomi : rimedio validissimo e risolvente. 
( scrive ) Etiope minerale 20 granelli; assafe- 
tida once quattro — acqua trincale due li- 
bre — ippecapuaaa 32 granelli — raisce et 
fac bobam. Appena verrà questo calmante 
gliene darete un dito di bicchiere per ogni 
tolta. . 
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TU. ( All' ossa de marnatela ! pe mmori vera- 
mente non ce sarria auto mezzo ! ) 

Tad. ( sottovoce ) (Clte te ne pare, ne, D. Anzè? ) 

Ans. (Può accettò lo contratto cachiste è mmuorto.) 

Sai. Leggite lo contratto che io aggio da chetfà. 

Tad. Liegge tu ca io non tengo gli occhiali. 

Sai. ( E io cbeslo jeva trovanno : mprovisammo 
cornine m’ ha ditto lo paglietta. ) (finge di 
leggere ) Col presente foglio ec. ai termini 
dell’ articolo ec... basta lo contenuto è 
cchislo — Io D. Taddeo Bombarda , dei 
principi Scinchiseionc , dichiaro d’ aver 
ricevuto dal signor Tommaso Campaniello, 
ducati mille e mi obbligo di dargli 12 
ducati al mese vita durante , a principia- 
re dal presente giorno ec : 

Tad. Va bene. ( firma ) — Taddeo Bombarda — 

Sai. ( É Batta la botta! ) ( nel prendersi il fo- 
glio furtivamente fa atti d'intelligenza al 
di dentro ) t , 

SCENA ULTIMA 

« 

Tutti a concerto. 

Pul. ( esce con Carmosina, la quale presentasi 
senza occhiali e dice a lei sottovoce ) ( Mo 
che min' avite ditto ogne ccosa , sacciate 
veni a la conchiusione co ttutta callosità!) 

Car. .(a Taddeo ) Sagnara : voja non Irasita 
dinta ? 

Tad. ( tra sè ) ( Guò ? chesta mine pare Bet- 
tina ! ) 

Tit. ( c. s. ) (Uh ssangue de no capriolò ! 
Bettina è benuta a ttrovà D. Taddeo ! 

Car. (a Taddeo) Trasata. 
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Tad. Ma voi non siete Bettina ? 

Car. ( tralasciando la sua originale pronunzia ) 
Ah , ali , ah ! io so Bettina... sì , bello , 
acctioncio D. Taddeo... aggio voluto dar- 
ve na sorpresa; j am ino dinto, e... 

Tit. ( prorompendo in furore ) Ah faccia de 
mpesa ! che ssì benuta a ffa cca ? a Uro* 
và sto grauavuoitolo ? { indica Tad. ) 

Tad. Gnò ! ! ! 

Car. (a Titta) Tu staje maialo, penza a mmorì. 

Tit. Che maialalo , lo cancaio ! ( si toglie quan- 
to lo faceva deforme ) 

Tad. ( fuori di sè) Misericordia! 

Jns. ( osservandolo ) Crisi benigna ! 

Tit. Jesce fora da sia casa. ( comparisce Betti- 
na nel fondo ) 

Car. ( gridando ) Guè . guè ! che te faje affer- 
ra?... lo chi sì? tu che ppretieuoe ? . , 

Tit. Io aggio da essere lo marito de Bellioa. 

Bet. ( presentandosi nel mezzo di tutti ) Avi- 
te da vedè che ddice Ziemo D. Taddeo. 

Tad. ( tramortito ) Nepoiema Bettina ! 

Car. Io me so ffenta Bettina , ma so Carmosi- 
na , ed avraggio da essere mogiiera de Pu- 
licenella cca presente e accettante. ( dan- 
dogli la mano ) 

Ptd. Gli Africa , sei ritornata in Napoli per 
mia consolazione ! ( compariscono gli al- 
tri e restano nel fondo ) 

Tad. D. Ausè , e lo moribonno ? 

Ans. Si no sbaglio , mo sì ttu ! 

Tad. E lo contralto che aggio firmalo ? 

Sai. Eccolo cca. [legge] « Io Taddeo Bom- 
c barda , assegno 12 ducati al mese per 
c cinque acni a mia nipote Bettina, essen- 
i do questa la dote a me consegnata dal 
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t defunto suo padre: con patto espresso che 
« dovrà sposare il sarto Salvatore Aruco- 
« lillo v... che so io a sservirve. 

Tit. Cornine ! ! ! 

Sai. Li mille ducale che v’ ha depositate lo finto 
malato eccoli cca : ma mrnece d’ oro so 
tutte piatte rutte. •' v 

Sav. ( ( si recano innanzi dicendo ) E prosit ! 

Ter. j D. Taddeo. 

Pan. ( c. s. ) Ehhiva T encicoprettico , ehbiva lo 
nobile , ebbiva Io ricco , ehbiva lo Sciu- 
clucionca... e ccionca mo a piacere tujo ! 

Tad. ( per strozzarsi ) Io mo m’ accido , ino 
me scanno... mo... 

Tutti Fermateve. ( Tad. si rincula tramortito in 
un cantone ) 

Tit. ( dando in eccesso di furore) Levateve 
da miezo ! co no caucio voglio subbissa sta 
casa!.. { a Sai. ) E Un haje ardito de fa sta 
trastola a Titta Scassa m boni ma ? 

Giu. ( facendosi avanti) Perchè Titta Scassato- 
bornrae è no trasudante ; m'ha dda dà 300 
ducute , e ddimane avarrà no sequestro pe 
ttant’ aule diebetc che tiene. 

Tit. Mare chelle mmamme che v’ hanno schiuse ! 
vuje m’ avite fatto chesto pe sbriugnarme 
mprubbeco ! io mo voglio... ( per pren- 
dere una sedia } 

Sai. Che buò fa? [lo afferra per t abito e 
lo tiene stretto in atto di cimentarsi .) 

Tit. ( sommesso ) Tè. ( lo bacia ) Haje fatto 
buono. ( via ) 

Sai. Dico signure raieje ; ve resta cchiù da sco- 
pri ? avite visto pe m' acquista no rauor- 
zo de mogliera, comm’aggio avuto da mbro* 
glià la uiatassa ? 
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Sav. Ne , D. Pangrà ? 



Pan . Ne si Savè ?... 

Sav. Sì, nnoglia?... 

Pan. Sì ssopressata ?... 

Pul. {mettendosi nel mezzo prende le mani 
d entrambi e dice con tuono confidenziale) 
Non ve pigliale collera , ca site capecuolle 
tutte dnje. 

Tad. ( con vivo cuore ) No , lo cchiù bestia so 
stato io che me so (fatto porta pe lo na- 
so ! ma bea mi sta : questo castigo meri- 
tava la mia avarizia , la mia ciucciagai- 
ne, la mia... la mia ampollosità ! Si , 
nepole cara , io l' abbraccio , te darrag- 
gio la dote e da ogg’ innanzi , senz' al- 
terar più le cose , e senza dir più pal- 
loni , sarò l'uomo pacifico e veritiero, per 
non compromettermi novellamente , e per 
fare una discreta figura nella società ! 



Tutti. Evviva f 



Fine della Commedia 
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